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A francia radikálisok 
marséi lies nagygyűlése
Orsságos népszavazást kíván a kormány politikai és 
gazdasági^re’mrmterweihrz. — Feíhívást bocsátanak ki 
a nemzeti egyesülésre. — A kommunisták kizárása

az együttműködésből
Párizsból jelentik: A radikálisok marseillei 

pártkongresszusa szombaton szavaz az orszá­
gos politikai irányok új megalapozására vonat­
kozó határozati javaslatok felett. A kiküldött 
bizottság a következő alapelvekben egyezett 
meg:

1. Minden franciát felhívnak az ország ér­
dekében való egyesülésre.

2. Szükséges a gazdasági és pénzügyi hely­
zet megerősítése.

3. Felhívást intéznek a munkásosztályhoz, 
hogy működjenek közre a kormány torvbevett 
intézkedéseinek végrehajtásában. A párt ezzel 
kapcsolatban sajnálkozásának ad kifejezést, 
hogy a kommunisták ellenséges magatartása 
következtében kizárták magukat a néparcvonal 
mozgalomból.

4. Foglalkoznak a népszavazás kérdésével 
arra az esetre, ha a kormány részéről tervezett 
reformhoz a parlament nem járul hozzá.

Tízéves egyezmény Németországgal
Párizsból jelentik: Beavatott helyen úgy 

tudják, hogy Bonnet külügyminiszter meg 
akarja javítani a francia-német viszonyt. Radi­
kális körökben az a hír, hogy Bonnet tízéves 
egyezményt tervez Németországgal. Ez idő

alatt meg kell történnie min(\avnk, ami alkal­
mas a két ország közötti viszony végleges ren­
dezésére. Elsőnek német-francia sajtóegyez­
ményt kötnek, mely lehetővé tenné, hogy vé- 
getvessenek minden feleselgctésnek.

Kiengesztel<Més Kóma és Párizs között
A francia kormány felbontja a Szovjettel kötött katonai szerződést

Londonból jelentik: A ,Times“ írja, hogy a 
Róma és Párizs közötti kiengesztelődést is rö­
vid időn belül várják. Daladiernek a kommu­
nisták elleni erélyes fellépése után a francia

kormány a — Londonba érkezett félhivatalos 
jelentés szerint -— elfordult Moszkvától és a 
közeli hetekben felbontja a katonai szerződést 
a szovjettel.

Párizsból jelentik: Marseilleben csütörtö­
kön óriási tűzvész tört ki. Délután 2 órakor 
kigynlt egy nagyáruház, a Nouvelle Galerie. Az 
épület percek alatt lánghahorult és a heves szél 
a lángokat gyorsan továbbsodorta. A tűz rövi­
desen átterjedt Marseille főutcájának mindkét 
oldalára és kigyult a város legelőkelőbb szál­
lodája, a Hotel Noailles is. Ebben a szállóban 
laknak a radikális párt nagygyűlésére érkezett

Hat halott és több sebesült az áidoxai, 
jPoiltikai bosszú ?

Párizsból jelentik: A Matin marseillei je­
lentése szerint a nagy tűzvésznek eddig hat 
halálos áldozata van. Sok sebesült és füstmér­
gezést szenvedett embert kórházba kellett szál­
lítani. A nagygyűlés egyes résztvevőinek, kö­
zöttük Pierre Cotnak az iratai elpusztultak a 
tűzben.

Marseilleből jelentik: A késő éjszakai 
órákban a tűz még mindig tombolt. A rendid 
vül heves szél a zsarátnokokat messze széthur- 
colja és éjfél előtt kigyult az egyik Uccuin 
épülete is. Szerencsére ezt az épületet ;y«rs 
beavatkozással még sikerült megmenteni. Az

áruház alkalmazottai közül tízet n™ találnak.
A marseillei hatalmas tűzvész célzatos kül­

földi híresztelésekre adott alkalmat. Egyes Mii- 
földi lapok összefüggést keresnek a nagy tűz 
és Daladier előző napi kommunistaellenes ki­
jelentései között. Ez a beállítás azonban nem 
egyezik az első megállapítással. A tűz ugyanis 
nem a szállóban tört ki, ahol a kormány Mar- 
seillcben tartózkodó tagjai megszálltak, hanem 
mint már említettük, a Nouvelle Galeriében. A 
heves északi szél következménye, hogy a lán­
gok átterjedtek a Noailles szálló t"' G-t'-’-e is

Óriási tűzvész Marsellletoee
Daladier és Bonnet Iratait egy rendőr a maga élete y 

kockáztatásával mentette ki a lángok közül

francia miniszterek, akik azonban a tűz ide­
jén nem tartózkodtak szállásukon. Daladier és 
Bonnet iratait egy rendőr élete kockáztatásá­
val mentette ki a lángok közül. A tűz oltására 
Toulonból is segítséget kértek.

A radikális párt értekezletét a tűz miatt 
félbe kellett szakítani = folytatását szombatra 
halasztották.

Krisztus királysága 
ünnepén

Irta: Paál Árpád
Vannak társadalmi irányzatok és közéleti 

kormányzásra törekvő rendszerek, melyek lé- 
nyeges tanításként azt a jelszót hangoztatják, 
hogy a vallás csak magánügy. Amiből a végső 
következtetés az, hogy e felfogások szerint va­
laki tökéletes keresztény lehet akkor is, ha csali 
magánélete körében, csak lelke belsejében vall­
ja az ő keresztény hitét, de gyakorlatilag a 
külső életében, s társadalmi vonatkozásaiban 
ezt a bitet eltakarja és megtagadja. Bizonyára 
az ember egyéniségének önmagával való nagy 
ellenmondása, nagy hazugsága áll elő a magán­
élet és közélet ilyen szembeállításából. Tehát 
ellenmondás és hazugság van abban a tanítás­
ban is, hogy a vallás csak magánügy. És aki 
eszerint gondolkozik, az nehezen tudja meg­
érteni, vagy egyáltalán meg se érti, mi is van 
Krisztus királysága eszméjében és a minden- 
ségre kiterjedő valóságában.

Egy 1925-ik évbeli pápai körlevél rendelte 
el, hogy e királyságnak október utolsó vasár- 
napján ünnepet szenteljünk. Azonban ez ün- 
neprendelés előtt is megvolt öröktől fogva az 

a! a királyság; nem ebből a világból való, nem 
földi uralomként, hanem eget és földet, látha­
tót és láthatatlant összefoglaló végtelen fenség­
ként. Annak alárendelődni: egyet jelent az 
Istenalkotta természeti törvények szerinti élet­
tel, a Mindenható igazságaihoz való hűséggel, a 
földi és földöntúli sors örök összhangjával. An­
nak alárendelődni annyi, mint megváltódul, a 
fölemelkedni a végtelen létből folyó igazságok­
hoz, szeretni és jónak lenni. Az ilyen lelki tö­
kéletességek elérése, az ezekben való felszaba­
dulás: ez a Krisztus királyságában való aláren- 
delődés. Olyan uralom ez, mely nem elnyom, 
hanem fölszabadít, maga mellé emel. „Az én 
igám könnyű, az én igám gyönyörűséges“, — 
mondotta Jézus erről az uralomról. Csak a bű­
nökről kell lemondani érte; azokról a bűnök­
ről, melyekre sok a hajlam, sok a csábítás, de 
amelyek végeredményben mégis a mai szolga­
ságot hozták a világra.

Mert ugye a földi gyarlóságokban legfőbb’ 
úr a gazdasági erők mindenhatósága, a pénz 
hatalma, a kéjsóvárgás, a hatalomvágy, az ön­
zés szenvedélye. De ezeknek megfelelően az 
alárendeltség a nyomort, a züllést, az emberek 
lelki összetartásának a hiányát, a fagyos ma- 
gáraliagyatottságot s a kétségbeesést hozza. Mi 
vezethet ki ebből a szomorú zavarból és nyo- 
masztóságból? A „fogat-fogért“ a „szemet- 
szemért“ elvének a követése? A gyarló ural­
makkal szemben valami versengő, de ugyan­
olyan eszközöket használó ellenuralmak tá­
masztása? Hiszen ez csak örökössé teszi az egy­
másban való marcangolást és egymás kínzását! 
Ehelyett lelki fölszabadulás kell, megtisztulás, 
megváltás. Isten természetparancsaiba való föl- 
emelkedés, az embertársban az Istenfiuság 
meglátása, a Mi Atyánkhoz való eljutás. Ezek 
a Krisztus királysága törvényei.

Ha ezeket csak magánügynek veszik, a 
közügyek sohse fognak az ember magasabb üd­
vére alakulni. Ha azonban egy földöntúli élet- 
parancsot is érzek magamban, akkor munkás­
ként és munkaadóként, családapaként és csa­
ládtagként, államférifuként és állampolgár-
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ként, vezetőként és vezetettként egyaránt vala­
mi magasabbrendűségre, valami jóságra törek­
vés fog el engem. Ez a közös jóság: Krisztus 
királyságának a megvalósítása a földön. De 
ezért a földieken túlemelkedő gondolkozást és 
érzést kell megszoknunk, mert Krisztus király­
sága ebbe a földi világba is való ugyan, de 
nem e földi vitásból való. Az örökkévalóság 
összhangjából kell azt a földre lehozni, hogy 
így a földi lét is átérzett. megváltozott és meg­
üdvözített része legyen az örökkévalóságnak.

Ha földhöz tapadó, úgynevezett pozitivista 
szemlélettel nézünk egy közösséget, csak szám­
szerű összegeződést látunk benne. Ha azonban 
Krisztus királyságának, a végtelen lelki életnek 
a törvényei szerint érzünk, akkor észre kell 
vennünk oly közösségeket, melyek többek a 
számszerű összegeződésnél. Az emberi termé­
szetbe Isten által beleoltott közösségi vonzások 
vannak, s ezek folytán létesül a család, a nép, 
a nemzet, az állam. Ezek a közösségek többek 
a számszerű összegeződésnél. Ezeknek össze­
tartó szellemük van, amit a hitetlen csak ösz­
tönnek mond, de a hívő Isten törvényének. És 
Krisztus királyságának az alkotmányába éppen 
az tartozik bele, hogy elsősorban ezeknek a kö­
zösségeknek az isteni törvényeit kell megtar­
tani.

Isteni törvény, hogy e közösségeknek a ma­
guk fennmaradását és tökéletes fejlődését kell 
szolgálniuk. Ami az egyes ember életében hűn. 
az az ilyen közösségek életében a számszerű­
séggel is megsokszorozódik, de a nekik adott 
összetartó szellem külön bűnévé is válik. A 
család, a nép, a nemzet, az állam bűnévé. Az 
együvé tartozók hűtlensége, testvértől ensége 
bűnévé. Mi csak a masaink közösségére, egy 
kisebbségi népi élet alakulására utalunk. Krisz­
tus királyságának a törvénye rendeli, hogy 
minden népi életnek a maga természetes lénye­
gét ki kell fejteni. Tehát a magunk kisebbségi 
népi élete is bűnt követ el, ha magán belül 
testvértelen. ha népi hagyományaihoz erköl­
cséhez hűtelen, s ha egymást a bajokban és 
küzdésben nem segíti.

A vallástalanná, a hitetlenné válás, az Is-

Cslpbésszélfi Mi
irta: P. Lőrinczy Margit

A vén Merucáné o tt kuporgott az utcán a 
Csőkóék háza előtt s két aszott karját az ég felé 
emelve átkozódott: „Verjen meg a Debla, hogy a 
víz vigye el, ami legkedvesebb a szívednek!“ 
Sűrű, csukló sírás közpette zokogta a szavakat, 
miközben a könnyek végigomlottak ráncos, kor­
mos képén. Fakó kendője hátracsúszott a tején s 
ősz tincsei kócosán bújtak elő alóla. Lgy ült ott 
a porban, mint valami, villámsujtotta fekete fa­
tönk. Azután nagynehezen felcihelődött. avult 
szoknyája alól előtűntek vékony lábai; az egyik­
ből pirosán serkedezett a vér. A vér láttára, újra 
sírva fakadt s csontos öklével megfenyegette a 
zsalugáteres ablakokat, majd kivörösödött sze­
mét törölgetve lassan tovabicegett

Csököné dohogva jött ki a pitvarból s fel­
vette a sulykot, amit az imént mérgében a ci­
gányasszonyhoz vágott. Mióta a „sátorosak * el­
lopták hat tyúkját, nem nézhette a cigányokat. 
Periig a faluvégi cigányok nem voltak enyves- 
kezüek. Napszámra jártak, arattak kepébe vagy 
vályogott vetettek. így szerezték meg a teli élel­
met. A módosabbjának egy-egy lánca'ja fö’decs- 
kéje is volt. Merucáné sem tartozott, valaha a 
legelesettebbek közé. de mióta fiát halálra nyom­
ta a föld árok ásás közben, beteges özvegye nem 
győz eleget keresni a sok éhes szálnak, hiszen öt 
bogárszemfi rajkó sir a putriban. Icy aztán Me- 
rueáné is előveszi lyukaskosarát told ott fold ott 
tarisznyáját s megindul az apró házak között. 
Mert hiába, a zsuppos és zsindelye« házakban is 
éreznek és szeretnek, sokszor ióbban, mint a fé­
nyes oalotákban. No — mondom — megy megy 

eto

ten országának megtagadása együttjár azzal, 
hogy az illető nép elveszti az élet iránti helyes 
tájékozódó képességét. Mrd bármüven vilá­
gias ügyet vegviink is, annak nem e földi lét­
ben van a gyökere, s nem ebben van a végző­
dése. A jelen a múlt végtelenségéből jön, s a 
jövő végtelenségébe torkollik bele, E jelenség 
fölött nem az ember az úr, s nem az úgyneve-
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zeit történelem az ítélethozó, hanem az, aki 
oka. teremtője és alkotója a végtelenségnek. Az 
Isten. Az ő országát kell népi életünkkel keres­
nünk, s akkor a többi életszükségletünk is mind 
hozzáadatík nekünk. így kell bittel megérte­
nünk. hogy nincs semmi világias ügyünk, ami 
ne tartoznék Krisztus királyságának is a pa­
rancsa alá. És ha e parancs szerint élünk, 
eszerint tartunk össze, eszerint fejtjük ki népi 
hivatásunkat, akkor megmaradunk, fejlődünk 
és a földi létben is boldogulunk.

Mert Krisztus király hatalmas király, ő 
uralkodik népeken és időkön s ő ítél a törté­
nelem fölött is. És megtartja azokat, akik hű­
ségesek hozzá.

Szövetkezetbe tömörülnek 
a, szatmári borbélyok

Háromévi adómentességet kapnak. A 75 üzletből csak 12 marad meg
Szatmár. Saját tud. A szatmári borbélyok 

szakcsoportja nagyjelentőségű terv megvalósí­
tásán dolgozik. Elhatározták, hogy termelő­
szövetkezetbe tömörülnek és a jövedelmet a 
megállapított arány szerint osztják fel maguk 
között.

A megbeszéléseken a terv felvetői kimu­
tatták. hogy Szatmáron jelen le a- 75 borbélymű­
hely van. A tulajdonosok üzletkör, adó. beter- 
-ee-élyzfii illetek, villany és fűtésre összesen 
hárommillió leit fizetnek ki Emiatt állandóan 
panasz hangzik el a munkaadók részéről, hogy 
a bevétel a kiadással nincsen arányban.

A szövetkezeti törvény a tömörülés ese­
tén rendkívül sok előnyt biztosítana az érde­
kelteknek. Mindenekelőtt a szövetkezet három 
évi adómentességet kanna. A hetvenöt üzletből 
csak tizenkettőt hagynának me.fr. mindegyiket 
öt székkel' szerelnék fel. A kiadásokat ezáltal 
hárommillióról félmillióra szállí'anák ie. anél­
kül azonban, hogy a jelenlegi alkalmazottakra 
és mesterekre .ebből kár származna. A tizenkét 
üzletel a város különböző non!iáin állítanák 
fel és két osztálvba soroznák. Az üzleteket a 
modern technika és egészségű gyi követel­
ményeknek megfelelően rendeznék be. 
A munkásokat — hogy foglalkoztatásukat biz-

Merucáné s be-henvit a nyikorgó kiskaraikon. A 
könyörületes fehémépek pedig egy-egy tán vérka 
lisztet öntenek a tarisznyába, pgy-egv tojást, ma­
réknyi krumplit, karaj kenyeret süllyesztenek a 
kosárba.

Piehát a búza körött, konkoly is akad. Cső­
kör*4 amúgy is fösvény teremtés, q-/snpn
gyűjtöttek már s csak egv gyermekük van Juli«-. 
Az is ma-holnnn a másé lesz. a falu leggazda­
gabb legénye iár utána, ha igaz a fáma. A fáma 
azonban azt már nem mondta eb bogv menny*t 
noszogatta az anvia Karakó Portit, nve ráveszi, 
bogv átmenten ve’e a szomszédba. ..Mire való 
an vám?“ — Veti eVon a fiú — ..nem sok értelme 
van“ — daeoskodik tovább 'lábát, amit Krírgká­
né asszony egyszer a leiébe vett. azt fejszével 
sem lehet Ív verni onnan! Tgy aztán vasárnap es­
ténként nthaiing anya és fűi a Csőkő portára, hol 
is Karakáné minduntalan a fiatalokra, terelgeti a 
szót., úgy. hogy Julis alig győzi pirulással Nem 
mintha különb leánv akadna ná'n a faluban. 
Porti is ismeri iái. hisz együtt nőttek fel de 
mégis a fiú máskén condo'ía el az élete seriét. 
Pedig szálára ő sem utolsó a faluban, karcsú, 
magas termet, fekete szemében tüzek buj­
kálnak. sötét baia puha. m'nt a leányoké. Anvia 
nagyon siet a házalással. Még katona sem volt 
s máris a jegvkendőt emlegeti neki. Pedig még 
pestinek semmi kedve hozzá, az apja is ellenke­
zik. mondván: ...Vszonv. osszonv n° szóli. ,»z Isten 
(tógába, van még egy fiúnk majd megnő az is!“ 
Ám az asszony visszareplikázik. hogy ..Véna 
kendnek lelke klastronvba hervasztnni a gyepe­
két?!“ Mert Berti kijárta a magas oskolákat s 
úgy volt. hogy doktor lesz, de egyszerre megfor­
dult az eszejárása s papnak akart menni. Az 
anyja beteg lett az ijedtségtől. Jaj az :t bolond 
gyerek, fogjon be kend oszt hozza haza. mnr‘ meg­
szakad a szívem. Nem lehetett maradni a sírásá-

tosít-sák — két csoportba osztanák. Az egyik 
csoport reggel hét órától délután két óráig dol­
gozna. a másik csoport délután két órától este 
kilenc óráig állana munkában. A közönségnek 
és a borbélyoknak ebből rendkívül sok előnye 
származnék. A közönség nem várakozna, mert 
a torlódás szinte kizártnak látszik, a borbé­
lyok pedig csak félnapot dolgoznának.

A tervezet szerint a szövetkezeti beruházá­
sokat egy erre szolgáló alap szolgálná, mely 
alapot a tagok készpénz és berendezések érté­
kével jegyeznék le. A vezetést egy központi 
irányító bizottság venné át- a szövetkezeti tör­
vényeknek megfelelően. A belső fegyelmet kü­
lön szabályzat biztosítaná. A szükséges tőke 
kétharmada már együtt van, tehát biztosnak 
látszik, hogy az életrevaló terv rövidesen meg­
valósul.

A ieoníahb szentírástiadás
2SZÖV3TSÉG. I-ra. 

1080 lei.
kötet Vászonkötésben

ÚJSZÖVETSÉG 
360 tel.

I—n. kötet. Vászonkötésben

tói. hát Berti hazakerült, innen-onnan egy év3 
már ennek. Csendes, ottbonülő fiú lett belőle, a 
mezei munkán jól találja magát s érti is a dol­
gát, de vasárnaponként a templomot bújja,mega 
könyveit. A plébános úrral is nagy a barátság, 
amit ugyan nem a legjobb szemmel néz Karaká­
né asszony, de azért, sürgölődve törölgeti a karos­
ládát, ha a plébános úr megtiszteli hajlékukat. A 
plébánus úr pedig szolid, meggyőző szavakkal 
iparkodik puhítgatni a csökönyös anyaszívet, de 
hiába ...

... A vén Merucáné pedig tovább rójia az 
akácos utcácskákat, lábán csúnyán nekiveteme­
dett a seb. lassabban biceg, mint azelőtt. Min­
den háznál megáll, csak a, Csőkóék kapuja előtt 
megy ?1 kérés nélkül. Ilyenkor érthetetlen szava­
kat mormol cigány nyelven, talán átkozódik. A 
falusiak fejüket csóválják, mikor újból és újból 
elsírja nekik nyomorúságát. Akkor már javá­
ban folyt az aratás. Az egész falu künn izzadt a 
mezőn, siettek is, mert szombat lévén, hamarabb 
illik hazamenni, hogy tisztálkodást, mit elvégez­
hessen az ember. A fiatalja meg egyenesen a Ti­
szára megy fürödni. Most is, hogy a legények 
utolsót vágtak a búzában és segítettek a lányok­
nak megkötni a kévét s keresztbe is rakták a 
maga rendjén, felkerekedtek csoportosan a víz 
felé fürödni. Akkor már erősen szállóban volt a 
nap s a puha homokban egybefutott a mezit- 
lnbak nyoma. A lányok a „Kis-Járó“ felé igye­
keznek, hol enyhébb a víz folyása. A legények a 
..Nagv-.Iáró“ faié tartanak, hol erősebb a víz sod­
ra. Porti visszamaradt. Meg kell mondania .lulis- 
nak. hogy holnap lesz a nagy nap. Az öregek 
már szót értettek, csak még a formaságok van­
nak hátra, leánykérés ... kézfogó... Az anyja 
sírva kérte ... Berti nagyon ügyetlennek érzi 
magát, idegen neki az egész dolog, egymásután 
tépkedi az akácleveleket a fáról s értelem nélkül

I /
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Marseille sáros főútvonala 
és kltitheifcie teljesen leégett
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Többezer tűzoltót vontak össze és a haditengerészetet is mozgósították 
a tűzvész elfojtására. — Hajnalra e'.oltották a tüzet. — Á tűzrendészet! 

hiányok miatt a kerületi prefektust e mozdították állásából
— Tudósításunk folytatása az első oldalról —

Az erdélyi román tudósok 
és a politikamentesség
Bucurestiböl írják: Az Astra abrudbányai 

Kongresszusán az erdélyi tudósok egyöntetűen 
elismerték, hogy az ország politikától való 
mentessége a román társadalom egyik legré­
gibb óhaja. A mostani rendszer politikamen­
tessége kedvező helyzetet, teremtett a kultúra 
és a haladás számára és a földművestömegek 
lelkében is bizalmat táplál a falvak előrejutása 
érdekében. Az Astra vezetői voltak az elsők kö­
zött, akik ezt a nagyfontosságu lelki feltételt 
felismerték. Néhány nappal ezelőtt Nagysze- 
ben-megyében Poianan és Cacovan kulturális 
megnyilatkozások voltak. Falusiak vettek részt 
a gyűlésen és a múlt rendszerrel való szakítás 
mellett foglaltak állást. Az Astra vezetői is 
resztvettek ezeken a gyűléseken. Dr. Préda, a 
társaság egyik alelnöke Nagyszebenből vissza­
térve, a következő nyilatkozatot adta a sajtó­
nak:

„Megállapíthatom, hogy a politikamentes 
légkör megnyugtatta a lelkeket és komolyabb 
munkálkodásra nyújt alkalmat. Az első látható 
jele az új rendszer előnyeinek a kuliurlégkör 
fejlődése. Az emberek ismét bíznak a szellemi 
osztály tagjaiban, nemcsak egyszerű választási 
ügynököket látnak bennük. Mindazokban a 
falvakban, ahol az Astra megrendezi gyűléseit, 
a falusi néposztály nagyszámmal és lelkes han­
gulatban vesz részt- ezeken a gyűléseken. Nin­
csenek többé ellenséges válaszfalak, megszűn­
tek a városból irányított rosszindulatú sugal- 
mazások és a kultúra széles útja nyílt meg a 
falvakban.“

Valóban kitűnő leírása ez a mai helyzet­
nek. A politikai rendszer helyett, amely a fal­
vak ellenségeskedéséhez vezetett, bizalmatlan­
ságot keltve a falusi néposztályban a tanult 
osztály iránt, visszaállt az egyensúly és megin­
dulhatott a falvakban a békés kultúrtevékeny- 
ség.

♦♦♦♦♦♦

Mozgószinházak műsora:
APOLLÓ: A 14-ES FUTÁR. Luise Rainer és 

Wiliam Powell-lel.
CORSO: BLOKÁD 1938. Madlein Carrol, Ben­

ny Fonda-val.
DORIAN: FLANDRIÁI GÁRDA. Marcell® 

Chantal-lal.

sodorgatja ujjal között. A lányok kacagva, zsi­
bongva* suhognak el mellette: Nyíri Boris, Ta­
kács Verőn s most... Julis. Csipkés Kiskendőt 
lóbál a kezében. Most!... Berti elkapja a kendő 
csücskét s a leány megfordul. A többiek dévaj 
nevetéssel húznak el mellettük. Berti elgondol­
kozva nézi Julist, hogy is lehet ilyen szép egy 
parastzlsány 1 ívelt szemöldökével keskeny arcá­
val lenhajával olyan, mint a kékszemű Madonna 
az oltárképen. „Holnap ... az apámék“... — kez­
di akadozva Berti s Julis mindent megért a töre­
dezett szavakból, beleegyezően bólint s piros arc­
cal iramodik a többiek után. Úgy tűnik el a kar­
csú, fehértörzsű nyírfák között, mint valami 
álombéli kép, csak a kis, csipkés kendő ott a 
Berti kezében mutatja, hogy nem álom...

Már „Avera“ kondítottak, amikor a szuszból 
kifogyott, fürgelábú parasztfiucskák végignyar­
galtak a falun. Villámként terjedt a hír minden­
felé: „Csőkő Julist elkapta az örvény'. Anyja 
félőrülten rohant a víz felé, de akkor már a falu 
alatt hozták a lányt. Ágakból összerótt, lcmb- 
ágyon feküdt, finom arcával fehéren, mint a 
templomi Madonna...

... Azon az őszön búcsút mondott a hívságos 
világnak Karakó Berti is. Anyja elborította 
könnyes csókjaival. A falu végén mind előfutot­
tak a fekete rajkók a kocsizörgésre. Berti apró 
pénzdarabokat dobott közéjük. Az árokszélen 
öregasszony kért alamizsnát s nekitüzesedett, se­
bes lábát mutogatta a „fiatal urnák“. Rerti meg­
ismerte Merucánét, meggállította a lovakat. „Kösse 
be“ szólt oda az öregasszonynak, mire az hihe­
tetlen piszkos rongyot húzott elő, valahonnan 
a szoknyája ráncai közül. Berti a kultúrember 
ijedtségével tiltakozott „ne azzal, ne azzal" s 
leugorva a kocsiról keresgélni kezdett zsebei­
ben. Aztán csipkésszélű, fehér kendőcskét hú­
zott elő s az irgalmas szamaritánus gondosságá­
val bekötözte a hálálkodó asszony lábát. *

Marseilleböl jelentik: A kikötőnegyed jó­
formán teljesen leégett. Szombaton a hajnali 
órákban az egész negyed füstölgő romhalmaz. 
Az éjszaka folyamán még a messze környék­
ről is Marseillebe vezényelték a tűzoltóságot és 
a haditengerészet egy tűzoltó készültségét is 
Toulonból oda rendelték. Több ezer tűzoltó­
nak és a haditengerészet bekapcsolásának kö­
szönhető, hogy a hajnali órákban sikerült a 
tűzet eloltani. A hivatalos jelentéig öt halottról 
és 30 sebesültről tud, de a Journal azt az aggo­
dalmát hangoztatja, hogy a romhalmaz alatt 
még vagy harminc holttest lehet. A romhal­
mazok eltakarítása már kora reggel megkezdő­
dött. Teljesen elpusztult a „Nouvells Galéria6- 
áruház, a Grand Hotel, a Noilles-szálló és az 
Astoria-szálló. A szállodák elpusztulása követ­
keztében a radikális szocialista kongresszus 
résztvevőit a kikötőben horgonyzó két személy-

Temesvár. Saját tud. A vendéglős ipartársu­
lat kimondotta, hogy felbontja a közte és a p:n- 
cérek szervezete között fennálló kollektivszerző- 
dést. Egyúttal bércsökkentést is kíván eszközölni, 
amely hir szerint bizonyos esetekben negyven 
százalékig is terjedne. Ezek szerint előfordulna 
olyan eset is, amikor egyes pincérek heti kétszáz 
lei el kisebb bért kapnának. Az eddigi egyetemes 
szerződés hatálya november l-éig terjed. A ven­
dégipari munkaadók a szerződés első szakaszában 
foglalt meghatározást, hogy a szerződés falbontá­
sát egy hónappal előbb kell közölni, figyelmen 
kívül hagyták, úgy hogy ezúttal csak ketheete 
felmondásról van szó. A pincérek ezért azt a fel­
fogást vallják, hogy az egyetemes szerződés to­
vábbra is érvényes, mivel felbontását nem közöl­
ték a szabályszerű időben. Természetes, hogy sze­
rintük ezek után bércsökekntésről sem lehet szó. 
A vendéglős ipartársulat ezzel szemben más ál­
láspontra helyezkedett. A szerződést még 1333-ban 
kötötték meg s azóta mindannyiszor csak meg­
hosszabbították a hatályát. Legutóbb — egy évvel 
ezelőtt — az Ítélőtábla mellett működő döntőbíró­

szállító gőzösön helyezték el. A Matin .-zerint 
a marseillei kerületi prefektust a tűzrendészet! 
állapotok körül kiderült hivatali mulasztás 
miatt elmozdították állásából.

SZÁZMILLIÓ FRANK AZ ANYAGI I?ÁR.
HARMINC-NEGYVEN HALOTT A ROMOK 

ALATT. FOSZTOGATÓK A ZŰRZAVARBAN.
Párizsból jelentik: Lapjelentések szerint 

Marsaidé főútvonala szombat reggelre füstölgő 
romhalmazzá változott. A tűz az említett há­
rom nagy szállón kívül az emeletes palotákból 
is tizet pusztított el. Valószínűnek tartják, 
hogy a romok alatt még legalább harminc­
negyven halott hever. Az anyagi kár megköze­
líti a százmillió frankot. A tűz okozta zűrza­
vart az alvilág kihasználta és ahol lehetett, 
mindenütt fosztogatott. A Figaró értesülése 
szerint mintegy hatvan embert raboltak ki.

ság hosszabbította meg a szerződés tartamát és 
kimondotta, hogy a szerződés érvénye 1933 no-* 
vember l-éig terjed. A munkaadók szerint tehát 
a szerződés érvénye éppen csak addig tart, amed­
dig azt a bíróság kimondotta: a vendéglősök né­
zete szerint egyáltalán nem kellett volna közöl­
niük, vájjon felbontják-e a szerződést, vagy sem, 
tekintettel arra, hogy az amugyis lejár. U taJnak 
egyébként arra is, hogy a pincéregyesület még 
nem képviselheti az uj törvényben előirt s as 
egész temesi korományzóságra szóló szakegyesü- 
letet, illetve jogi személyiséget, amellyel uj szer­
ződést lehetne kötni: a v end égi ős i p ar társma t 
egyébként ezenfelül egyáltalán nem kíván többéi 
egyetemleges szerződést kötni, hanem üzomen- 
kénti megállapodásokat kíván. Ezek után most 
már nagy érdeklődés irányul a fejlemények iránt. 
Ha az illetékes hatóság kimondja, hogy a kel­
lek tivezerződ és továbbra is érvényes., mivel nem 
idejében történt a felmondás bejelentése, az ed­
dig béreket is fenn kell tartani. Ha pedig a mun­
kaadók álláspontja győzne, úgy okvetlenül bér­
lesz állít ást eszközölnek

Vita a temesvári vendégtöipari 
kollektiv-szerződés körül

A pincérek szerint a munkaadók lekéstek a felmondás időpontját, 
a vendéglősök szerint felmondás nélkül is érvénytelen a szerződés
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IDŐK SODRÁBAN
A hallgatag kiiliigyminisztE

Irta: Rátiy Elemér
Ezekben a sorsdöntő napokban, amikor 

Európa valósággal újjáalakul, a húszéves 
.egyensúlyi" helyzet szinte egyik napról a má­

sikra változik meg s a népek életében korszak- 
alkotó változások mennek végbe — egyre több 
szó esik egy magas, szikár, halkszavú, de va­
lóban férfias elszántsággal és céltudatossággal 
dotgozó diplomatáról, aki ma Lengyelország 
külügyminisztere. Beck József ezredes hat esz­

tendő óta irányítja Lengyelország 
I külpolitikáját. Amikor 1932-ben 
"átvette a varsói külügyi hivatal 
vezetését, alig tudtak róla vala­
mit. Külföldön várakozással te­
kintettek az új lengyel külügymi- 

, niszter működése elé, belföldön 
pedig bizalmatlansággal fogad­
ták az ismeretlen férfit s ezt 

a bizalmatlanságot csak az enyhítette né­
mileg, hogy tudták róla: Pilsudski 
marsall bizalmas baráti köréhez tartozik. Ez 
pedig a lengyel nép előtt a legbiztosabb ajánló­
levél volt. Alig telt el azonban néhány hónap, 
külföldön éppen úgy rájöttek, mint otthon, 
hogy Lengyelország külügyminiszteri székébe 
Európa egyik legtehetségesebb diplomatája ke­
rült. Igazuk volt azoknak, akik már 1932-ben 
azt mondották, hogy erről az emberről egykor 
még sokat fognak beszélni.

B?ck ezredest a mai Lengyelország meg­
teremtője, Pilsudski marsall állította a len­
gyel külpolitika élére. Pilsudski és Beck ba­
rátsága visszanyúlik azokba az időkbe, amikor 
az önálló és független Lengyelország gondola­
ta csak azoknak a fanatikus náSaffáknak a lán­
goló akarásában élt, akik Pilsudski irányítá­
sával megszervezték a lengyel légiókat, és em­
berfeletti energiával küzdöttek hazájuk felsza­
badításáért. Beck ezredes résztvett. a légiók 
megszervezésében s már ezzel kivívta magának 
a jogot, hogy az új Lengyelország megalapítói 
között említsék nevét.

A fiatal katona 1922-ben Párizsba került, 
mint a felszabadult Lengyelország katonai at­
taséja. Aki ismeri azokat a szoros szálakat, 
amelyek Lengyelországot ekkor Párizshoz fűz­
ték, az tisztában van azzal, hogy Beck ezredes 
megbízatása igen fontos volt. A diplomácia ne­
héz tudományát Beck ezredes ebben a megbí­
zatásában ismerte meg. A párizsi évek után Pil­
sudski marsall bizalmas emberét hazahívta és a 
hadügyminisztériumban adott neki igen fon­
tos megbízást. Beck ezredes innét, a hadügy­
minisztériumból került a külügyminiszté­
riumba. ahol hamarosan nagy befolyásra tett 
szert s rövidesen Zaleski külügyminiszter he­
lyettese lett. 1932 november 2-án nevezték ki 
külügyminiszterré. Most, hat esztendő távlatá­
ból megállapíthatjuk, hogy ezzel a dátummal 
Lengyelország külpolitikájában új fejezet nyí­
lik.

Beck ezredes külíigyminiszterségéig Len­
gyelországnak nem volt önálló külpolitikája. 
Egy szövetségi rendszer részese volt s tizenöt 
év alatt egyik lengyel külügyminiszter sem 
mert a merev kereteken tágítani. A legszoro­
sabb kapcsolat Lengyelország külpolitikáját 
Franciaországhoz fűzte s Lengyelország ebben 
a korszakban tulajdonképpen nem volt más. 
mint a francia nagyhatalmi törekvések egyik 
bázisa és kiszolgálója. Beck ezzel a politiká­
val, amely nem volt méltó egy harmincmilliós 
nemzet erejéhez és méltóságához, már külüg.v- 
minisztersége első hónapjaiban szakított s cél­
kitűzése az volt. Hő# Sot&áhziiVpoli'ikai 
vonalvezetést honosítson meg, amely egyedül 
a lengyel nacionalizmus érdekeit szolgaija. Ez 
a célkitűzés irányította minden lépését, ez a 
szemoont vezette, amikor a többi országhoz va­

ló lengyel viszonyt újra szabályozta és ennek 
az elvi célkitűzésnek az alapján éphette azokat 
a külpolitikai kombinációkat, amelyeket ép-> 
pen napjaink eseményei igazoltak. Beck ezre­
des érdeme, hogy Lengyelország megszűnt ide­
gen hatalmak érdekeinek a kiszolgálója lenni, 
önálló külpolitikát kezdeményezett s belső ka­
tonai megalapozás .mellett külpolitika." vonat­
kozásban is nagyhatalom lett.

Beck külpolitikai vonalvezetésének két do­
log adja meg az alaptónust: a túlszoros és 
már-már az önállóság rovására jelentkező 
francia kötelékeket meglazította, ugyanakkor 
pedig a szomszédállamokkal szemben rurmali- 
zálta Lengyelország kapcsolatait. Másszával 
úgy fejezhet nők ezt ki, hogy biztosította Len­
gyelország cselekvési szabadságát; ugyanakkor 
pedig minden lehetőséget felhasznált a len­
gyel nacionalizmus célkitűzéseinek érvényesí­
tésére. Nagyszerű reál politikai érzékkel látta 
meg, hogy a lengyel-francia barátságot fenn 
kell tartani s az elődje által terem lelt kapcso­
latokat. nem szabad elmetszeni, de — Francia- 
ország messze van s a lengyel kü'polh ka 
mindaddig félmunkát vévzoft. a mm ^ nagy 
szomszédokkal kapcsolatai a békebeli ellensé­
geskedést kifejező „hideg“ jelzővel illeíhetők. 
Éppen ezért első feladatának az Oroszország­
gal és Németországgal való viszony normalizá­
lását tekintette. Az új lengyel külügyminiszter 
tehát mindenekelőtt minden oldalról biztosí­
tani. akarta az országot.

í933-ban érte el Beck első külpolitikai si­
kerét: amit senki sem hitt, sikerüli megkötnie 
Oroszországgal a megnemtámadási szerződést. 
Nem egy világnézeti és hatalmi szövetség meg­
kötéséről volt szó, hiszen ilyen szinte elképzel­
hetetlen a nacionalista Lengyelország és a szov­
jet közölt, hanem egy olyan megállapodásról, 
amely a már-már nyílt ellenségeskedésig mér­
gesedett helyzetet egyhítette. A következő kül­
politikai lépésnek a ncmet-lengyel viszony ren­
dezésének kellett lennie. Ekkor már Németor­
szágban megtörtént a nagy rendszerváltozás s 
a nacionalista Németország már maga elé tűz­
te a megvalósítandó nagy feladatoka!. A két 
ország viszonya tűrhetetlen volt, hiszen Né­
metország egyik fájó sebe volt a danzigi kor­
ridor, amely Kelet-Poroszorszugot elvágta a bi­
rodalomtól. A korridorról Lengyelország num 
mondhatott le, hiszen ez az egyetlen útja a 
tenger felé, Németország pedig nemzeti sérel­
met látott a korridorban. Senki sem hitte, 
hogy ennek a súlyos kérdésnek az elintézése 
nélkül a két ország egymáshoz való viszonyát 
sikerül normalizálni. 1934 januárjában világ- 
szenzáció volt, amikor a két ország olyan 
egyezményt kötött, amely tiz esztendőre kikap­
csolta a vilás kérdéseket, a felmerülhető vitás 
kérdések elintézésénél pedig kizárta az erőszak 
alkalmazását. Ki hitte volna, hogy ennek a 

! csendes, halkszavú. a nyilvánosság előtt jófor­
mán soha sem szereplő diplomatának sikerül

a lehetetlen, évtizedek óta feltornyosult, áthi­
dalhatatlannak látszó ellentétek fölöt megépí­
tenie a béke nagy művét. Ezzel a megegyezés­
sel Beck nemcsak népe történetébe, hanem a 
világtörténelembe is beírta nevét.

Hasonló diplomáciai zsenialitással és 
reálpolitikai érzékkel rendezte a többi eszmék­
kel való jóviszonyt is. A magyar-lengyel ba­
rátság évszázados szelleme változatlanul erős 
volt a világháború után is, de Beck külügymi­
niszter, mint most a cseh válság alkalmával is 
bebizonyosodott, ezt a két nép lelkében mélyen 
élő baráti érzést a külpolitikai realitások te­
rére is átvitte. Szoros szálak fűzik a Beck-féle 
külpolitikát Romániához, ahol a szovjettel 
szemben a barátságot szintén komoly reálpoli­
tikai meglátások támasztják alá. Normalizálta 
Lengyelország viszonyát a Balti-államokkal és 
ebben az esztendőben sikerült megoldást talál­
nia a húsz év óta állandóan kirobbanással fe­
nyegető lengyel-litván ellentétre. A két ország 
között húzódó s az ellenségeskedést jelképező 
„zöld határ" megszűnt és Litvánia és Lengyel- 
ország között helyreállott a normális forgalom 
és diplomáciai kapcsolat.

Csak egy szomszéddal nem rendezte Beck 
Ijcngyelország viszonyát és ez az ország Cseh­
szlovákia. A lengyel nép sohasem fogja meg­
bocsátani a cseheknek, hogy akkor, amikor

TELJES MAGYAR-LATIN

MíSSZALE
Egéez vászonkötés, vörös metszés 303 lei, 
egész vá&zonkötée, aranymetszés 338 lei, bőr­
kötés, vörösmetszés 576 lei, bőrkötés, arany­
metszés 648 lei. — Fordította, bevezetéssel és 
magyarázatokkal ellátta Szunyogh Xav. Ferenc 
— Tartalmazza az összes ezentmiseszövegeket.

Lengyelország a szovjettel volt elfoglalva s 
valóságos éleíhalát-harcot vívott szabadságáért, 
a csehek hátbatámadták és elorozták a tesseni 
tartományt. A két ország között létrejött ké­
sőbb a diplomáciai kapcsolat, de az ellentétek 
mély örvénye felé nem lehetett hidat húzni. 
Beck külügyminiszter látta, hogy az a Cseh­
szlovákia, amely korridort képez a szovjet szá­
mára Európa szívébe, a világbéke, a civilizá­
ció, a keresztény kultúra és Lengyelország el­
lensége marad mindig. De érezte azt is, hogy 
ez a lombikban mesterségesen életrehívott ál­
lamtákolmány nem lehet hosszú életű. Az ese­
mények ismét Becket igazolták s Lengyelország 
az elrablóit- tesseni kerületet visszakapta.

Külön kell szólani Beck népszövetségi po­
litikájáról. A lengyel külügyminiszter látta, 
hogy a Népszövetség mai formájában bizonyos 
hatalmi érdekek eszköze s nem a világbékét, 
hanem bizonyos körök célkitűzéseit szolgálja. 
Nem lépett ki a Népszövetségből, sőt a lengyel 
birodalom számára ott egyre fontosabb szere­
pet biztosított, de minden törekvése egy egész­
séges népszövetségi reform keresztülvitele 
volt. Ezt a munkát még nem tudta befejezni. 
De ha a nagy európai változások után a Nép- 
szövetség még is megmarad, elkerülhetetlen 
lesz az általános nagy reform és akkor Becs 
külügyminiszter külpolitikai célkitűzéseiből is­
mét megvalósul az egyik fontos pont.

Ki ez az ember, aki a külpolitikai sikere­
ket egymásután könyveli el, aki hazájának 
világpolitikai súlyát megsokszorozta, aki zse­
niális sakkhuzásaival annyiszor ejtette csodá-
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latba a legkiválóbb diplomatákat: csöndes, az 
ünnepléstől visszahúzódó férfiú. Amikor a len­
gyel külpolitika élére került, bizalmatlanság 
fogadta hazájában. Nem ismerték, fis Beck 
külügyminiszter nem is tett egy lépést sem a 
népszerűség érdekében. Nem nyilatkozott, nem 
mondott nagy beszédeket, nem ment el nyilvá­
nos ünnepségekre ünnepeltetni magát, fig/sze­
rűen csak dolgozott s azok közé a ritka állam­
férfiak közé tartozik, akik egyedül és kizáró­
lag a tetteikkel szerezték meg a maguk számá­
ra a népszerűséget. Mert Beck ezredes, vagy 
amint hazájában nevezik, „a hallgatag külügy­
miniszter“, ma népszerű ember. Minden külö­
nösebb erőlködés, minden belpolitikai taktiká­
zás nélkül sikerült elérnie, hogy a lengyel po­
litikai élet minden árnyalata egységesen he­
lyesli és követi külpolitikai vonalvezetését. Ki'il- 
ügyminisztersége alatt talán mindössze ötször 
mondott otthon beszédet, ezek közül is az utol­
sót akkor mondotta el, amikor a Tessen felsza­
badítása alkalmából ujjongva tüntető tömeg- 
ünneplés elől nem tudott kitérni. A .,hallgatag 
külügyminiszter“ akkor szólott, a lengyel nép­
hez, azután ismét elvonult s csak a szűkszavú 
hivatalos jelentések számolnak be arról, hogy 
azóta is a zseniális diplomáciai lépések egész 
sorát tette meg. Hogy csak egyet említsünk, 
utalunk a gataci fontos tanácskozásra.

Pilsudski marsall és Rydz-Smigly neve 
mellett az új Lengyelország történetében Beck 
külügyminiszter nevét fogják említeni. El­
mondják majd, hogy a „hallgatag külügymi­
niszter“ volt az, aki Lengyelországot külpoliti­
kai síkon nagyhatalommá tette s aki a lengyel 
nacionalizmus számára megtalálta az egyedül 
llehetséges, eredményes és reális külpolitikai 
vonalvezetést. Európa számára pedig Beck 
ezredes pályája mutatja, hogy miként lehet az 
■igazi nacionalizmus érdekeit úgy szolgálni, 
hogy az egyúttal a világbéke szent ügyét is 
előbbre vigye ...

Elrendelte a minisztérium, ImtE 
a katonai előképzés ifjak saját 
Felekezetű iemplomsükban köte­
lesek részfvenni az istentiszte­

leteken
Pocha Ágoston megyéspüspök közben­

járására adták ki a rendelkezést
Temesvárról jelentik: A nemzetvédelmi mi­

nisztérium nemrég elrendelte, hogy a katonai "ér­
képzésre kötelezett ifjak vasárnap közös isten­
tiszteleten kötelesek részt venni. A rendelkezés 
szerint a kisebbségi ifjak úgy a városokban, mint 
a falvakban saját felekezetűk szertartásain vehet­
nek részt és csak abban az esetben kötelezhetik 
más vallása istentiszteleten való részvételre, ba 
a helységben saját felekezetűknek temp’omn, 
vagy imaháza nincs. Pacha Ágoston dr megyés- 
püspökhöz több megkeresés érkezett az egyház­
megye területéről, hogy előfordultak olyan ese­
tek, mikor a katonai előképzős ifjaknak vallás- 
különbség nélkül a görögkeleti templomban kel­
lett istentiszteleten résztvenni és a római kato­
likus vallásu ifjak nem hallgattak saját templo­
mukban szentmisét. A megyéspüspök a ’elöntés 
kézhezvétele után azonnal intézkedett az illetéke? 
minisztériumnál és beadványában hivatkozott a 
kultuszminisztérium 4588—1035. számú rendeleté­
re, amely intézkedik az ifjak vasárnapi vallási 
gyakorlatairól. A püspöki hivatal megkeresésére 
a kultuszminisztérium a beadványt áttette a 
nemzetvédelmi minisztériumhoz, amelynek vé­
leményét kérte. A püspöki hivatalhoz most jut­
tatták el ebben a kérdésben lefolytatott vizsga'at 
jegyzőkönyvét, amely szerint a katonai hatóságok 
kötelesek pontosan betartani az idevaló rendelke­
zést ég csak olyan esetekben vezényelhetik a más- 
vallásu ifjakat a górö'gticléi?!6?f?Iftffímnba, ha az 
illető felek ez étnek az illető községben nincs temp­
loma, viszont ha más templom áll rendelkezésre, 
a görögkeleti vallásnak is a katolikus tömni óm­
ban hallgathatják a misét.

Magyar Lapok 5

&

1

fie™. 'hagy _ de

ilyen tisztán mutatja minden tabletta 
a Bayer-keresztet, a valódi Aspirin csal­
hatatlan ismertetöjelét.

ASPIRIN
CSAK A# fö&y&l «KERESZTTEL.VALÓDI

Nagy készülődés 
angol parlament szünet- 

utáni első ülésére
Chamberlain nyilatkozik az európai béke megszer­
vezésére vonatkozó terveiről. — Run cím an lord

miniszter lesz
Londonból jelentik: A Press Association 

szerint Chamberlain az alsóház keddi ülésén, a 
külpolitikai vita során fontos nyilatkozatot 
tesz a kormány jövőbeli politikájáról. Az angol 
miniszterelnök ki akarja használni a négy 
európai főhatalom kormányelnökei között 
Münchenben létesített személyes érintkezés 
jóhatásait. Körvonalazni fogja ezalkalommal 
az állandó eurpai béke biztosítására vonatkozó 
terveit. Már korábban felmerült egy angol- 
olasz légiegyezmény kötésének lehetősége és

szó van arról a lehetőségről is, hogy ezt tá- 
gabbkörű fegyverkezési egyezménnyé bővítsék 
ki. ügy tudják, hogy a miniszterelnök a né­
met és francia kormányok közötti viszony ja­
vításának lehetőségére is célozni fog. Cham­
berlain valószínűleg még az ülésszak kezdete 
előtt befejezi a kormány átalakítását. A meg­
üresedett dominiumügyi miniszteri tárcát ál­
talános vélemény szerint Dewanshire hercegére 
bízzák, főpecsétőr pedig lord Runciman lesz, 
különös tekintettel az európai ügyek tágkörü 
ismeretére.

Az angol munkáspárt a fegyverkezés helyett 
tágyalásokat sürget valamennyi nemzettel

Londonból jelentik: A munkáspárt szóza­
tot. intézett az angol néphez. A munkáspárti 
szózat hevesen támadja a Ghamberlain-kor- 
mány külpolitikáját és a legutóbbi válság ide­
jén tanúsított magatartását. Megállapítja, hogy 
a háboruutáni rendezés teljesen összeomlott. 
Angliának a lázas fegyverkezés helyett arra 
kell felkészülnie, hogy tárgyalásokat kezdjen 
az igazi sérelmek orvoslására, valamennyi nem­

zettel, még pedig annak kormányformájá-ra 
való tekintet nélkül.

A kiáltvány azt a vádat emeli a kormány 
ellen, hogy a legutóbbi válság teljesen készület- 
lenül találta Angliát, főleg a léigelhárít-ás te­
rén. Németország légi hadereje messze túl­
szárnyalja az angol légierőt. A hadsereg fel­
szerelése siralmas és a hadinyerészkedés nem 
ismer határt.

Anglia Japánnal Is megegyezési keres
Tokióból jelentik: A tokiói angol nagykövet 

pénteken hosszabb látogatást tett a helyettes ja­
pán külügyminiszternél. A Havas szerint ez a lá- 
toaat-á? az angol-japáin megegyezés fontos állomá­

sának tok inthető. Ha a megegyezés létre jön, 
nagy hatással lesz a kelet és nyugat közötti kap­
csolatokra.
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1 ($eb kornsáinr iEBrait teil, teö 
s c$eh=isagyar határvitában24 ára alatt 
kérjék a nései és elasz tíotiUfeíréságet
A magyar kormány a föikérésí már megtette. — Amazonnal 

átadandó területekről is a döntőbíróság határoz

Budapestről jelentik: Chwolkovszky cseh 
kül ügy miniszter pénteken este 7 óra sor átadta 
Weitstem János prágai magyar követnek a 
cseh kormány válaszát a csütörtök átnyújtott 
magyar jegyzékre. A cseh válasz jegyzéket a 
prágai ministzertanács a szlovák es ruszin 
kormány tagjaival péntek délután folytatott 
megbeszélése alapján sző végezték meg.

A csehszlovák válaszjegyzék lényeges tar­
talma az a javaslat, hogy a jegyzék vételétől 
számított 24 órán helül a magyar kormány 
kérje fel a német- és olasz kormányt a döntő­
bíráskodás elvállalására. A cseh kormány nem 
osztja azt a nézetet, hogy bizonyos területekre 
már megállapodás jött létre, de hajlandó ezt a 
kérdést is döntőbíráskodás alá bocsátani. _ A 
megszállás kérdését illetőleg a cseh kormány 
jegyzéke annak a meggyőződésének nd kifeje­
zést. hogy a döntőbíróság határozata ennek a 
problémának is a leggyorsabb elintézést fogja 
biztosítani. A jegyzék utal arra. hogy a cseh 
katonai hatóságok már felvették az érintkezést 
a prágai magyar követség katonai attaséjával.

Illetékes helyen megjegyzik, hogy a magyar 
kormány már fel is kérte az érdekelt nagy­
hatalmakat a döntőbíráskodásra és a továbbiak 
tekintetében természetesen bevárja a nagyha­
talmak válaszát.

A magyar kos many szombaton 
ad &i<abb váteszl

Budapestről jelentik: A cseh kormány vá­
lasza pénteken, a késő esti órákban érkeze! 
meg Budapestre. A magyar kormány még az 
éjszaka összeült, hogy megkezdje a jegyzék ta­
nulmányozását. A magyar kormány a szombati 
nap folyamán küldi el válaszát Prágába. Mint 
hivatalos helyen kijelentették, az érdekek nagy­
hatalmaknak a döntőbíráskodásban való rész­
vételére a felkérést a magyar kormány a maga 
részéről már megtette és a baráti nagyhatal­
mak iránti bizalom természetes következménye, 
hogy ezeknek a hatalmaknak állásfoglalását be 
kell várni. Most elsősorban az érdekelt nagy­
hatalmak elvi döntése következik arra nézve, 
hogy szükség van-e a döntőbíróságra ás azután 
kerül sor a döntőbíráskodás tulajdonképpeni 
lényegére, a konkrét kérdésekben való dön­

tésre. Remélhető, hotry ez ez eljárás meg fogja 
könnyíteni a gyors és végleges elintézés út­
ját,
Ä cseh köxfársaiséai évforduló 
üimooríaojál héíítöanappá tiették

Prágából jelentik: Október 2S lkát a cseh 
köztársaság megalakulásának napját. Prága 
eddig mindig nagy fénnyel ünnepelte meg. A 
Sirovv-kormány azonban rendeletileg rendes 
munkanappá nyilvánította október rí8-ikát.

A Slovenski Dennik ezzel kapcsolatban a 
következőket írja:

— Túlságosan sokat ünnepeltünk az el­
múlt- években, sokat beszéltünk nemzetről, de 
életünk és cselekedetünk messze eltért a sza­
vaktól. Mindig hangoztattuk, hogy győz az 
igazság. De nem tudtuk sohasem meglátni és 
felismerni az igazságot. A cseh nép a valósá­
gok feletti világban élt. Most a hétköznapokba 
való Előszállással a magunk igazságai fölisme­
rését- is könnyebben elérhetjük.
A naszmííötdi ú\ kormány enyüt?-
müködásben egyezet« mao a 
cseh karhatalmi coaoatekkal

Varsóból jelenük: Az Express távirati 
iroda megerősíti, hogy a ruszinok elégedetlen­
ségét az új ruszin kormány jövetele nem tud­
ta lecsillapítani. Munkácson és Ungváron heves 
tüntetések voltak a Volosin-kormnny ellen. 
Volosin felfüggesztette elődjének azt a rendel­
kezését. mely a cseh karhatalmat a ruszin földi 
őslakók sajátsáéívvezésű karhatalmával akarta 
helyettesíteni. Volosin ruszin kormányelnök el­
ső ténykedései között szerepelt, hogy őmaga 
felkereste a ruszin földi cseh csapatok parancs­
nokát és együttműködésről biztosította.

Ungvári jelenté? szerint a környéken uk­
rán csapatok alakulnak, amelyek a ruszinföldí 
rendőrséggel több helyen összetűzést provokál­
nak. A nagypárkányi lőszerraktár felrobbantása 
után a felkelők elvágták az Ungvári Prágával 
összekötő telefonvezetéket. A felkelők Mun­
kács alatt az éjszaka megütköztek a cseh kato­
nasággal. Több cseh katona elesett.

A lengyel-cseh határon állandóak a cseh 
és lengyel határőrség közötti összetűzések.

trip EnegbaszéSesei J'i és teselinive!
Ä magyar haiárreudezés dolgában véq-.e es mectáillapodás tett

v!|£|re közöttük"

Rómából jelentik: Ciano külügyminiszter 
péntek délelőtt hosszabb megbeszélést folyta­
tott Ribbentrop német külügyminiszterrel, 
majd a Palazzo Veneziába ment, aho’ beszá­
molt- a megbeszélésről Mussolininek. Ciano 
húsz percig tartózkodott a Palazzo Veneziában. 
Ezután visszatért a külügyminisztériumba, 
ahol már várta Villám Frigyes magyar követ.

Felhívjuk a keresztény hívek 
figyelmét, hogy

mindenszent! gyertya
szükségletét

MEZEI IÁN0S cégnél,
Nagyvárad, Piata Urtiri 2

a legolcsóbb árban beszerezheti.

A magyar követet Ciano azonnal fogadta.
Este 6 órakor Ribbentrop a Palazzo Vene- 

ziáha indult, hogy a Dúcéval folytasson meg­
beszélést. Mussolini és Ribbentrop megbeszé­
lése két órán át tartott és 8 óra előtt néhány 
perccel ért véget.

Londonból jelentik: Londoni hivatalos és 
politikai körök érdeklődésének középpontjában 
Ribbentrop római látogatása és az oltani fen­
te- diplomáciai tárgyalások állanak. \ m a gyár­
os-h haíárrendtzés kérdéséről — hír szerint — 
végh-ges megegyezés jött létre. A magyar kö- 

e-eket mindkét kormány támogatja az 
1910-os néprajzi alapon.

A Times szerint nem férhet kétség ahhoz. 
Ribbentrop és Mussolini között a dunai 

•’:> Uh eáni kérdésben is teljes megegyezés jön 
• t Az erre vonatkozó részleteket Németor- 
■/.rrn-g az angol-olasz egyezmény életbelép- 

■ előtt- tisztázni akarja.
Rómából jelentik: Mussolini é- Ribbentrop 

-zéléseit szombaton folytatják.

A hadgyakorlatok 
után

Bucurestiből írják: Az idei nagyszabású 
királyi hadgyakorlatokat Moldova délkeleti ré­
szein tartották meg. A hadgyakorlatok bebizo- 
nyították, mily nagy jelentőséggel bírnak er 
modern harcászati fegyverek. De nemcsak azt 
mutatták meg ezek a hadgyakorlatok, hogy mit 
jelent az ország védelmében a katona kikép­
zése. fegyelmezettsége és hazaszeretete, de 
ékes bizonyságot szolgáltattak felkészültségük­
ről a hadsereg fiatal vezetői is. Valóban, ha 
a közélet különböző ágaiban a fiatalság nem is 
jutott még vezetőszerephez, a hadseregben — 
ott, almi a legtöbb teljesítményt kérnek — fe- 
lelőségteljes állásokat töltenek be. A román tá­
bornoki kar — nagyrésze nem haladja meg az 
ötven évet- — a legkitűnőbb katonai kiképzés­
ben részesült. Az idei hadgyakorlatokon ezen­
kívül meg egy nagyért ék fi megállapítást lehe­
tett tenni. A fiatal vezetők és a román katona 
lelkiképességei folytán a csapat és a tiszt, a 
vezetők és a vezetettek között barátságos lég­
kör. testvéri szeretet áll fent. A polgári lakos­
ság is a legmesszebbmenő megértésről tett 
tanúbizonyságot. A nemrég lefolytatott had­
gyakorlatokból leszűrhetjük a tanulságokat: 
Moldova délkeleti és a Duna folyam vidékein 
megtartott ha cl gyakorlatok az egész román nép 
lelkére építőhatással vannak. A hadsereg szük­
ség esetén ura maradhat a helyzetnek.

Az őszi hadgyakorlatok tehát a hadfelsze­
relés és a modern fegyverzet nagy fontosságát 
bizonyították. <
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Súlyos ítéletet hozott 
a kolozsvári katonai törvény­
szék egy volt vaswústia nagy- 

perben
Kolozsvár. Saját tud. Nagyszabású vas­

gárdista port tárgyalt két napon keresztül a ko­
lozsvári katonai törvényszék. A vádirat szerint a 
19 vádlott, akiknek egyrész-e szökésben van, Ba- 
nea ügyvéd, ismert vasgárdista vezér letartózta­
tása után, az időközben nyolcévi súlyos börtönre 
Ítélt ügyvéd utasítására tovább akarták a meg­
szüntetett párt kereteit építeni. Ennek érdekében 
azután az Oastea Domnului szebeni nyomdában 
különböző propaganda iratokat és könyveket 
nyomtattak ki. A tárgyaláson felvonultatott vád­
lottak tagadták a terhűkre rótt bűncselekménye­
ket, beismerték azonban, hogy feloszlatás előtt 
tagjai voltak a vasgárdista szervezetnek. A *zin- 
tén vád alá helyezett nyomdászok azzal védekez­
tek. hogy mindosso üzleti haszonból vállalták fel 
a kérdéses nyomtatványok előállítását. A bíróság 
a vádlottak védelmére felvonult 10 ügyvéd védő­
beszéde után hirdette ki ítéletét, amely szerint 
háromévi súlyos börtönre ítélte Opris Romulus 
ügyvédet. Acri.n Gheorghe egyetemi hallgatót, 
Cicean Ilaralambie magántisztviselőt, valamint a 
szökésben lévő dr Popa Emil, dr Fa.gadaru Ni co­
lén ügyvédeket, Petrescu Nicoln.e tanárt, Trifa 
Vi őreit és Célomén te Gheorghe 60 éves könyvkö­
tőt. Kétévi fogházra és 10 ezer led pénzbüntetésre 
ítélték Trifa Titus nyomdaiul n.j d on őst, Mihnea 
Coloman és Tompos Francisc könyvkötőket, hat 
hónapra Popovici loan gépmestert, Kertes Ins.n 
nyomdavezetőt. Dine loan, Barbu Gheorghe és 
B a cl óva n Constantin nyomdászokat, háromhóna­
pi elzárást kaptak dr Moraru Alexandra ügyvéd 
és Marie loan tanár. A távollétükben el ti élt vtis- 
gárdisták ellen országos körözőlovelet bocsátot­
tak ki.

- Ha o’csó_ vnáqüás| akar, vegyen 
i I „SUPER-IÜ Izzólámpát. mert

1 „SUPER-LUMEN“ izzólámpa ^r—-
rtcsó, jó, gazdaságos és tartós

BAZiLLI-DEAK
eiec^rotiechrsikai üzlete
Nagyvárad, Dr. Lázár Aurel-ii. 1
„PARK SZÁLLÓ« EPULETE |

’-TELEFON: 35-36.
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Szerkeszttőség és kiadóhivatal:

Nagyvárad, II. Károly király-út 5. sz.
ELŐFIZETÉSI ARAR Rolfiildon: Fgésy Cvre 000 félévre 450 

negyedévre 225, egv hőre 75 'ei.
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Postatakarékpénztári csekkszámlánk száma : 80.037

Telefont 12-27.

Kolozsvári szerkesztő: dr Sulyok István.
Kéziratokat neu érzünk meg cs nem adunk vissza.

Időjárás
A hu cures ti idöjáráskutató intézet jelentése 

szerint a várható időjárás: Mérsékelt szél, sok 
helyen eső és köd, a hőmérséklet alig változik.

ŐFELSÉGE ÉS MIHÁLY NAGYVAJDA 
CONSTANTÁBAN. Bucuresti. Saját tud. őfel­
sége II. Karolj/ király és Mihály nagyvajda 
tegnap este külön vonattal elutaztak a főváros­
ból Constantába.

Két uj haranggal gazdagodott a piaristák 
temploma. Temesvár. Saját tud. Ebben az évben 
volt — mint ismeretes — százötven esztendeje, 
hogy a piaristák megkezdték áldásos működésü­
ket Temesváron és a Bánság egyes községeiben. 
A százötven éves jubileum alkalmából a temesvári 
rend,ház uj orgonát szerzett be, emellett tervbe 
vette, hogy pótolja a templom háború alatt clvpk- 
virált két harangját is. Az uj harangokat must 
már be is szerezték s azokat november 13-án 
szentelte be Pacha Ágoston dr megyéspüspök. 
A két uj harang latinnyelvü felirata teljesen 
egyezik a két márványtáb!a feliratával, amelyet 
a jubileumi ünnepség idején helyeztek el a fő­
gimnázium bejáratánál. Az egyik az elhunyt ta­
nárok és tanulók emlékének szól: — In memó­
riám professorum adque discipulorum mortuo- 
rum. — A másik a jubileum emlékét örökíti meg: 
— Anno jubilante immigration is Scholarum 
Piarum centesimo quadragesimo. 1788—1938.

A KIRÁLY ÉS A KORMÁNY TAGJAI 
MEGLÁTOGATTÁK A MALAXA-MÜVEK 
TELEPÉT. Bucuresti. Saját tud. A kormány 
tagjai tegnap meglátogatták a fővárosban a 
Maíaxa-művek telepét, ahol. mint ismeretes, 
badiszereket gyártanak. Előző nap a király lett 
látogatást a telepen.

A LEGFELSŐBB ORVOSI TANÁCS 
DONT AZ ORVOSOK TISZTELETDÍJ A FE- 
LETT. Bucurestiböl jelentik: A gyakorló or­
vosok liszteletdíja tekintetében a legfelsőbb or­
vosi tanács legközelebb ülést tart és azon dön­
teni fog a tiszteletdíjak mérvére vonatkozóan.

Elhalasztotta a katonai törvényszék a tiltott 
gyülekezéssel vádolt buosusok ügyének tárgyalá­
sát. Kolozsvár. Saját tud. Most foglalkozott a ka­
tonai törvényszék P. L o k o d y Gergely ferencren- 
di házfőnök, P. Réthy ApoLlinár lelkész, Si­
pos Károly plébános, Du ha Kristóf nyugalma­
zott városi tanácsos és S z e n i k Károly egyház­
községi pénz tárnok, valamennyien szamosujvíri 
lakosok ügyével. Valamennyiükct tiltott gyüleke­
zés miatt állították a katonai törvényszék elé. 
mert ez év nyarán — a vádirat szerint — a pol­
gári és katonai hatóságok tiltó rendelkezése elle­
nére is megtartották az úgynevezett széki búcsút. 
A tárgyaláson a vádlottak kijelentették, hogy 
egyszerű misén vettek részt, amelyen az ottani 
görög katolikus lelkész is segédkezett. A bíróság 
a tárgyalást elhalasztotta és a legközelebbi tár­
gyalásra beidézte a görög katolikus lelkészt is.

FELÉVEL SZAPORÍTJÁK AZ EZÜST 
PÉNZMENNYISÉGET MAGYAROK SZ ÁGON. 
Budapestről jelentik: A hivatalos lap szom­
bati száma kormányrendeletet közöl, mely az 
ezüstből verhető pénzmennyiséget 40 millió­
val. 120 millió pengőre, a nemezüst fémekből 
verhető érmek mennyiségét 20 millióval, 50 
millió pengőre emelte fel.

köszönetnyilvánítás

Mindazoknak, akik boldogult drága 
jó feleségem, illetve édesanyám elhunyta 
alkalmából mélységes bánatunkat enyhí­
teni igyekeztek, ezúton is hálás köszöne­
tét mondunk.

ÉrmihályíalvaJ 1938. október
Dr SÓLYOM FEKETE ISTVÁN 

és fia PITYU.

A BUDAPESTI EUCHARISZTIKUS KON­
GRESSZUS ALBUMÁNAK ügyében több 
helyről kapunk értesítést, hogy az Albumot 
terjesztő könyvügynökök az akvirálások során 
a kongresszusi utazást, rendező egyházmegyei 
szervezőbizottságok ajánlására is hivatkoznak. 
Mivel a szervezőbizottságok egyike lapunk uta­
zási osztálya volt, szükségesnek tartjuk kö­
zölni olvasóinkkal, hogy lapunk a reá való 
hivatkozásra senkinek felhatalmazást nem 
adott, annál kevésbé, mert fudtunkkal a Kon­
gresszusi Album romániai ára monopolsze­
rven oly összegben (480. illetőleg 510 lei) álla­
píttatott meg, amelyet túlzottnak és a köz­
érdekkel össze nem egyeztethetőnek tartunk. 
Magyar Lapok kiadóhivatala.

EGY FEGYELMI ALÁ VONT TISZTVISELŐ 
MEGDÖBBENTŐ MERÉNYLETE ÉS ÖNGYIL­
KOSSÁGA A JÁRASBIRÓ ELŐTT. I.aibachból 
jelentik: Laibach közelében, a Szlovénián! Cok- 
nlcu város járásbíróságán, pénteken véres esemé­
nyek játszódtak le. Rozsnac Antal tisztviselőt 
különféle szabálytalanságok miatt fegyelmi eljá­
rás alá vonták. Slaboa Ferenc járásbíró, a járás- 
bíróság vezetője, pénteken maga elé rendelte 
Rozsnacot, hogy a fegyelmi eljárás ügyében ki­
hallgassa, Rozsnac a bíró elé érve előrántotta 
revolverét és rálőtt a bíróra, majd önmaga ellen 
fordította fegyverét. A golyó Rozsnac szívét ta­
lálta és azonnali halálát okozta. A járásbíró igen 
súlyos sebesülést szenvedett.

FODOR LŐRINC RENDŐRIGAZGATÓT 
A KIRÁLYI HELYTARTÓ NAGYVÁRAD 
VAROS RENDŐRKVESZTORÁVÁ DELE­
GÁLTA. Nagyvárad. Saját tud. A kolozsvári 
Tribuna mai száma közli a Szamos királyi 
helytatróság 2401-es számú rendeletét. A ren­
delet szerint Fodor Lőrinc rendőrigazgatót a 
kerületi vezérfelügyelővé előléptetett dr Popo- 
viciu Valér rendőrkvesztor helyére delegálták, 
rendőrkveszíori minőségben. Fodor Lőrinc 
előléptetését városszerte általános rokonszenv- 
vel fogadják.

Szalárdon az országos állat- és kirakodó 
nagy vásárt november 2-án, szerdán tartják nic-g.
wwmmmmmmmmm

Nagy ipari vállalat gyártmányai részére 
Erdély minden nagyobb városában

képviseletei
keresünk „

Kereskedelmi ügyletekben jártas, 
garanciaképes egyének pályázataikat 
„Garanciaképes“ jeligére e lap 

kiadóhivatalába juttassak el.

Háromévi börtön — halálosvégü verekedésérti
Marosvásárhely. Saját tud. Még az elmúlt évben 
történt, hogy Mór ár József nagynyulasi ’ukoa 
veszekedés közben fejszével homlokon sújtotta 
Gábor Vasi le 45 éves falujabeli gazdálkodót, 
aki az ütés következtében szörnyethalt. A büntető 
tábla most tárgyalta Morál- József bünperét, akit 
háromévi börtönbüntetéssel sújtott, emellett köte­
lezte arra, hogy az áldozat özvegyének 110 ezer 
lei kártérítést fizessen.

* A szívburok, a szívbillentyűk, a szívizmok 
és a szividegek megbetegedéseinek kezelésében a
rendkívül enyhén ható természetes „Ferenc Jó­
zsef“ keserű viz fontos segédeszköz, meiv reggel 
éhgyomorra egy kis pohárral hévévé, a tápcsator­
na tartalmát biztosan felhígítja és azt igen köny- 
nyen levezeti. Kérdezze meg orvosát.

ÜLÉST TARTOTT A KORMÁNY GAZ­
DASÁGI BIZOTTSÁGA. Bucuresti. Saját tud. 
A kormány gazdasági bizottsága ülést tartott. 
Két. kérdéssel foglalkoztak: i. A fakivitel elő­
mozdításával és 2. a kompenzációs alapon tör­
ténő kivitel élér.kebbé tételével. A gazdasági bi­
zottság bizonyos engedményeket is tett. A jö­
vőben a tengerentúli fa és faáruk kivitelénél 
a vételárból származó devizák húsz százaléka 
szabadforgalom tárgyát képezheti.

Temetés, özv. Botos Mihály né sz. Bozsódi 
Julianna 7(3 éves korában elhunyt. Temetése va­
sárnap délután 3 órakor lesz a Demostene-ntca 
11. számú gyászháztól. (Erdélyi „Concordia“.)

Ver es Tódor 40 éves korában Nagyváradon 
elhunyt. Temetése vasárnap délután 3 órakor lesz 
Alex. cel Bún u. 42. sz. gyászhártól a velencei te­
metőbe. (Caritas.)

fcítíMkkJtoéSQk
Offenziva ez a kis füzet is, amely itt 

fekszik elöltünk. A Kath. Népszöv°tség Falu- 
Füzeteinek 1. száma. „Arkangyal Pallósa 
vagy szabadulás az ördögi italtól" a címe. 
P. Lukács Man svét írta, a tüzes szavú feren­
ces hitszónok, ki ezzel az írással újra bebi­
zonyította, hogy a leírt szót is meg tudja 
tölteni izzó lelkének hevével.

Ez a kis 32 oldalas nyomtatvány népies 
füzet, ahogy mostanában nevezik s mégis 
nagyon különbözik azoktól a. hasonló iratok­
tól, melytől a nevét kapta. A középkor hit­
szónokainak egyszerű, erős, kemény szavú 
beszéde szólal meg itt. Néha érezzük, hogy a 
mai irodalmi szokás parancsa fékezi, lassítja 
az író tollát. Érezzük s kicsit sajnáljuk. Ma 
a visszatérések korát éljük a szellemi, a kö­
zösségi élet egész vonalán: nem árt a vissza­
térés nagy magyar egyh ázi népszón okaink­
nak erőteljes, világos, robusztus nyelvezeté­
hez. Ezt megérti a nép, ez a hanghordozás 
leköti a figyelmét, mert a kemény szavakban 
az igazság dübörgését érzi.

Mansvét atya ebben az iratában az al­
kohol rombolásával veszi fel a harcot. 0 
maga alig beszél benne, hanem beszéltet: az 
életet, az élet alakjait szólaltatja meg, aho­
gyan azt. szüntelen vándorlásai között meg­
látta. A valóság drámai erejével hatnak ezek 
a jelenetek itt a városi íróasztal mellett. S 
bizony nem lesz magyar falu, ahol Igaz Mi­
hály, Vesztő Bálint, az asszonyok, a gyerme­
kek s a pap alakjainak mását a falujában 
meg nem találja: nevén nem nevezi majd 
az olvasó.

Ennek a füzeinek sok ezer olvasója lesz 
a falvakban, mert érdekfeszítő és olcsó. Kis 
bűnügyi regény, melynek minden szava iz­
galmas és mégis erkölcsi tanulság. Amellett 
pedig nagyon olcsó: a 32 oldalas ügyes füzet 
mindössze 2 lei!

Az igazi angol detektivregény az erkölcsi 
rendnek a legjobb védője. Nem a bűnre, ha­
nem a bűn üldözésére tanít, — izgalmas, le- 
bilincelő formában. Ezen a nyomon indult 
el Mansvét atya és már ez az első kísérlet 
kitűnően sikerült.

Szerencsés, korszerű kezdeményezés ez. 
Ebben az érdekfeszítő formában kell felvenni 
a küzdelmet a falu bűnei ellen: nem árt, ha 
még több bonyodalom, még erősebb nyelve­
zet fokozza az olvasás izgalmát és érdekessé­
gét. Ezt a műfajt folytatni kell. Nyugodtan 
meg lehet oldani a békét, amit Mansvét atya 
képzeletének szárnyain, tollának élére tett.

A Népszövetség hivatásának fontos ré­
szét tölti be, ha országos szervezéssel, erős 
irányítással e sorozat gyors fejlődéséről gon­
doskodik. Csak biztatni tudjuk ezen az úton 
Bálint Józsefet, az igazgatót, bár ő, amint 
e füzeten is látjuk, szerényen a háttérben 
akar maradni. (Skin.)

Püspök Üürdőbe egy drb 
tükörSürdö-jegy 15 íel.

Fóruljárt betörd. Marosvásárhely. Saját tud. 
Nagy feltűnést keltett annakidején az a betörés, 
amelyet Biciusca Emil gazdasági iskolai ha’igatd 
követett el a maros-vásárhelyi tan,felügyelőségen. 
Az eset úgy történt, hogy Mancas Petra segédtan­
felügyelő együtt mulatott Biciusca Emillel, aki az 
ittas segédtarJfe.lügyelő zsebéből kilopta a kassza- 
kulcsokat s azzal nyomban a tanfelügy erőségre 
sietett, ahol bejutott az irodahelyiségekbe. Itt a 
pénzszekrényt is sikerült kinyitnia. A pénzezek 
fényből 50 ezer leit magához vett s azzal távozni 
akart. Az irodaszolga, aki a szomszéd szobában 
aludt, ekkor felébredt s megzavarta a betörőt, aki 
erre eldobta a pénzt és elmenekült. A hivatalszol­
ga nyomban megismerte a betörő Biciuscát 9 így 
hamarosan sikerült a rendőrségnek elfogni. A 
törvényszék ezelőtt egy fél évvel tárgyalta le az 
ügyet, amikor Biciusca Emilt háromhónapi fog­
házra és 2000 lei pénzbüntetésre Ítélte. Mancas 
Pctru segédtanfelügyelő ugyanakkor polgári pert 
indított Biciusca eilen 69 ezer lei megtérítése ere­
jéig azon a cütnéjg »hftgjt,. ezbíaz összeget a pénz­
szekrényből kivette. A bíróság pénteken tárgyal­
ta ezt az ügyet s a segédtanfelügyelőt elutasítot­
ta keresetével, mert nem nyert beigazol ást. fcoc' 
a pénzt Biciusca lopta volna el

í
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* Ea inlluenzája van, gondoskodjék arról te, 
hogy gyomra te belei a természetre .Ferenc Jó­
zsef'1 keserűviz használata által gyakran és ala 
posan kitisztittassanak. Kérdezze meg orvosat

Zürichi nyitás, Párizs. H-75, London 2Ö-99 
Nevvyork 440.37, Brüsszel 74.47 fél, Milánó -Lm. 
Amszterdam 239.60, Berlin 176.37 fél, Prága - 
fél, Varsó 82.87, Belgrád 10, Bucuresti 32o.

Százhúszezer leies pert vesztett Nagybánya
városa. Salát tud. Nagybánya város vezetéseire! 
Lucaciu- és a Vaaut-titcai háztulajdonosodat ,el- 
ezólitotta, hogy a közigazgatasi törvény ártó mé­
hen a város pénztárába, az elvégzett kozmutidak 
hozzájárulása elmén, fizessenek be 120 ezer o-m 
Az egyik háztulajdonost, Platthy Györgyöt 30 
eze-r leivel terhelték meg. Platthy azonban meg­
fellebbezte a város határozatát és a pert a leg­
felsőbb bíróságnál is megnyerte. Emiatt a vá.rcs- 
na>k a 120 ezer lei kivetést vissza kell vonnia.

Értesítjük a katolikus híveket, hogy a várad- 1 
olasz! templomban ma, Krisztus Királyságának 
ünnepén est-e fél 7 órakor az ünnepi bts-z Kt 
Csányi László volt trentoni (Amerika) plébános 
tartja. — Hódolatunkat mutassuk be mindnyájan 
Krisztus Királynak!

BON J„U$

Iskolás hangverseny PanUotán. Temesvárról 
jelentik: A temesvári római katolikus egy a izine 
eve október 24-én Pankotán tartotta meg az egy­
ház,negye körzetéhez tartozó iskolák tanítóinak 
rendes évi közgyűlését, egybekötve ff/^tre'é- 
gve iskoláinak hangversenyével. A gy»^ "®ie,,A 
ben szentelték fel a gyönyörű Vándor zászlm. A 
zászló anyai tisztséget Matyók Karolj t,é s ■* .
be. Ezután Weg 1 ing János temesvári kanon 
mondott beszédet, majd délután 4 óiakorli^7. 
tét vette a nagysikerű gyermek hang várét-'U, .
Vándor zászlót és az első dijat a pankotai római 
katolikus magyar elemi iskola nyerte K o v a c 
József ka.vnagv vezetésével. A második )■ 
Láng Józsnf Karnagy irányítása mellett az ara . 
római katolikus elemi iskola, a barmam1 ,a,, I 
dig Pál István karnagy vezetésével a boro-^ 
római katolikus elemi iskola nyerte. A n 
rüen sikerült ünnepség megrendezéséért lSkép
Sch uszter Tamás pankotai plébánost illeti e. 
ismerés.

Mesdréswlt a tűzifa!
Akkor i s

olcsón totók

ZEPHIR“
kályhával

ü jfh kilogram fára! ifit oi ... ..
egy normál szobát “ ® oriíri

oi«a: Szántó D. és íia, Oradea
„GIiITK“ tűzhely kálvhaayára 

Kapható mlüdesiütt. Kerlen díjtalan árienvzéket.

SZÍNHÁZ-művészét
Udvardy Ignác új képei között

\ francia köszöntése. Bizony, 
nindemíeté más nyelv járja. Az 
ízlésben nincs annyi különc­
ség, mert minden országban 
kedvelik és eszik az ..505 a 
ceikkál“-t, az uj remek cukor­
kát.
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EUROPA CUKORKÁJA!

Roméniában gyártja KANDIA S. p. A., Timisoara

Balejozték a szatmári városházán a vizsgála­
tot, Szatmár. Saját tud. Jelentettük, hogy a bel­
ügyminisztérium Szatmárira küldte dr G b e r- 
man Joe minisztériumi vezénfelügyelöt, akit 
megbízott a szatmári városháza ügyvezetésének 
felülvizsgálásával. Dr Gherman Joe pénteken dél­
előtt készült el munkájával. Kihallgatta a városi 
tisztviselők egy részét, akiknek vallomását jegy-1 
zőkönyvbe foglalta és azokat felterjesztette a be - 
ügy minisztériumba. Dr Gherman Joe pénteken I 
délután visszautazott Bucuregtibe, ahol a bclugy-1 
minisztériumnak a vizsgálat eredményéről szemé­
lyesén is beszámol.

A KOLOZSVÁRI KATH. MISSZIÓ KÉ­
RÉSÉ a jószívű Áldozatkész társa
DALOMHOZ. A hideg őszi idők beálltával a 
karitász iroda szegényei, segélyezett családok 
tagjai megkezdték a feliratkozási a szokásos 
téli ruha, fa és élelmiszer segélyre. Sok mezít­
lábas gyermek is jelentkezik. Nincs cipő, nincs 
tankönyv, nem. tudnak iskolába menni. Szere­
tetted kérjük jószívű embertársainkat, akiknek 
az Úristen jó meleg szobái és új ruhát adott, 
nézzék át ruhatárukat, csőkészletüket és lm 
van valami, amit nélkülözni tudnan, küldjék be 
a Sir. G. Dúca 7. szám alatti Karilasz irodába, 
vasár- és ünnepnapok kivételével bármelyik nap 
reggel 9—1 óráig, vagy esetleg jelentsék be, 
mert az iroda érte küld. Az évek óta bevezetett 
és a halóttaknapi sírokról ismerős kis kereszte­
ket az idén is november előtt árusítani fogjuk. 
Nemcsak az örökéletbe vetett hitünket hirdetik 
ezek a keresztek, hanem irgalmas szívunk mel­
lett is tanúságot tesznek, meri az elárusításból 
befolyt összeget is a szegényeink téli felscgé- 
Kyezésére fordítják.

Háromévi fogházra ítéltek egy szatmári íá-
süsssgédet. Szatmár. Saját tud. Nem mindennapi 
sajnálatos dráma történt néhány hónappal izelő d 
Szatmáron. Sütő Imre Plevna-utcai fésüssegéd 
feleségét kikezdte a pletyka. Azt beszéltén róla. 
hogy nem szereti a férjét és el akar tőle vaun. 
Névtelen leveleket küldözgettek a fiatal férjnek, 
aki — bár nem látta igazoltnak a vádakat — ^egy 
éjszaka baltával a feleségére támadt, akit .oöö 
helyen sulyosn megeebesitett. A rendőrség 
letartóztatta ós gyilkosság! kísérlet címén eljá­
rást indított ellene. Sütőné hetekig élet és hall 
között lebegett. Felgyógyulása után megbocsát-„t 
férjének és kérte az eljárás megszüntetései, te­
kintettel azonban arra, hogy a gyilkosság! 
let hivatalból üldözendő bűncselekmény, SuAt b 
róság elé állították, amely most háromévi fog­
házra Ítélte

A nagyváradi premontrei rendház udvarára 
csendesen bulldogéinak az őszi falevele». Sűrű 
csöppekben permetez az őszi eső s a kora a ez­
előtti órában úgy találom az egykori híres gim­
názium udvarán zöld lódenkabátjában L el­
várd y Ignácot, mintha most készülne növendé­
kei közé. hogy rajzóráját megtartsa. Növendékek 
zsibongó lármája helyett azonban a művészet ih­
letett csöndje fogad minket az egykori rajzterem­
ben, amely most Udvardy mester műterméül 
szolgál; s a rajzasztalok, a katedra helyén festő- 
állványok, rézkarcnyomó készülék, s a képek so­
kasága hever.

A művészi rendetlenségből azonban egy külö­
nös, nagyvonalú lélek derűs világszemlélete ra­
gyog — és egy készülő kiállítás körvonalai bon­
takoznak ki. Udvardy mester ugyanis vasár­
nap délben nyitja meg műteremklallitását s ke­
peit most rendezi. Nem az első látogatásom ez az 
Udvardy műteremben, de annyi mély élmény ré­
gen fogadott itt e fehér falak között, mint m^st.

Udvardyt általában szeretik aszkétnéletú szer­
zeteshez hasonlítani, mert magánosán és egyedü. 
művészetének él. De minden igazi művészetben 
kell valaminek lennie a szerzetesek aszkézlséből, 
mert az igazi művész elsősorban műveiben éri ki 
magát s természetszerűen visszavonul a világ lár­
májától. Ha Udvardvnál ez fokozottabb méri Sí­
ben nyilvánul meg, csak művészetének előnyére
válik. .,

A mester hosszabb ideje nem szerepelt a nyil­
vánosság előtt 6 most jó néhány év termése! mu­
tatja be. Nagyvárad. Nagybánya, Firenze. Roma, 
Keszthely. Badacsony és Buda, azok az áll nnás- 
h el vek, ahol rövidebb-hossznbb időre feláll ltot! a
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Az indiai Patna városa emlékművet állít \. 
György királynak. Az emlékmű főn lak i nun- el 
is készült Leonhard Jennings angol szob 
rász műtermében. Képünk X György bronz 
baöntött alakját és a szobra zt ábrázolja.

festőállványát, hogy felvázolja impresszióit. S 
ezek az érdekes meglátások most itt tárulnak 
elénk az ódon gimnázium rajztermében. Valami­
kor innen indult el az ifjúság, hogy bejár­
ja a világot — most a világ legszebb tájai jöttek 
ide, hogy mcgösmértessék velünk azokat az élmé­
nyeket," amik csalt a piktura forrna,nyelvén mond­
hatók el. .................

Udvardy festői agyénisö-gB ktllönhoző iM-acio- 
kon fejlődött mai lehiggadt és mégis izgatóan ér­
dekes korszakáig. Olaszországi képeinek különös 
levegője, színeinek sajátossága, valósággal nyug- 
talanitják az ember. De hiába fordulunk el az Ar- 
nó egyik szép hid járói festett mély hangú, atu, 
vagy a római Szent Péter katedrái is elbűvölően 
finom képétől; hiába nézzük a nagybányai piac 
nyüzsgő sokaságát, vagy a keszthelyi utca szí­
nes köveit; újra meg újra vissza kell fordulnuntt 
az olaszországi képekhez, amelyekben Giotm an­
tik levegője vibrál s mintha Daniét látnánk elha­
ladni valamelyik ódon, színes fal mellett, armnt 
magában szövögeti az „Isteni színjáték' sorait s 
tán épp arra gondol, hogy:

„Quando leggamo 11 disiato nso.
Baser baciato da cot an to a man te,
Quest!, che mal da me non fia diviso...“

Az élet mélységes átélése minden Udvardy 
festmény'. Ö megérzi a behavazott erdő fáinak sű­
rűségéből kiáradó lelket. Ezek a fák itt a hó 
alatti gyökerükben tovább élnek, a tél itt nem 
jelenti a természet halálát. Mint ahogyan az élet 
harsogó ritmusa bontakozik ki, egészen halvány 
tónusokban tartott nagybányai, vagy erős, kissé 
túlfokozott, napsütéses nagyváradi képein; ame- 
lvek kellemes meglepetést jelentenek számunkra, 
hiszen Várad utcáit olyan sok színe vesztett kép­
ben láttuk már, hogv el se tudtuk képzelni, mi­
lyen lehet, a Nngyhid környéke napsütésben?

Udvardy mester mostani tárlatán az uj, na­
gyobb festmények mellett néhány finom, színe» 
ceruzárajz és tusfestmény is látható.

Hálás lehet mindenki ezért a tárlatért Udvar- 
dynak, hogy lelke gazdagságából olyan sok érték­
kel igyekszik szebbé tenni nagyon is egyhangú­
ságba süppedő kisvárosi életünket. (h. 8.)

Marfey Jancsika hang­
versenye Aradon

Arad művészi és zeneértő köreiben nagy ér­
deklődéssel várják azt az érdekes és élvezetes 
hangversenyt, amelyet november 7-én tartanak «• 
minorita kulurpalota nagytermében. A minorita 
kultúrpalotában ez lesz a évadmeg,nyitó hangver­
seny is: a kis. tizenhárom év es Martzy Jancsika 
tartja nagy bemutató hegedűversenyét Aradon. A 
kis Martzy Jancsika — Mart z y Mihály tanár 
nők, a Katolikus Népszövetség temesvári egyház­
megyei tagozata elnökének t octségee leánya 
jelenleg a zeneakadémia utolsóelőtti évfolyamá­
nak hallgatója s már tavaly megtartotta Temes­
váron első nagy, nyilvános hangversenyét, „zsú­
folt ház“ ás nagy érdeklődés mellett. Komoly ze­
nei tudása és nagyszerű technikája, egész hall­
gatóságát elbűvölte. Csak természetes, hogy azóta 
zenei tudása és előadói készsége csak fokozódott, 
úgy hogy aradi fellépte valóságos eseményszám­
ba fog menni a város műértő közönségének köré­
ben. Martzy Jancsika föllépte — amint azt ta­
va 1 v Temesváron egyöntetűen megállapították 
nem braVuros.kodást. hanem igazi műélvezetet je­
lent. A hangversenyen a zongorák ígéretet Erdély 
Izolda zongoraművésznő látja el. A hqngversvmvt 
november 7-én este 9 órakor tartják.
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Reményiig Sándor 
legújabb versei

A „Magyar I^apok66 eredeti közlési jogával
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EN 0$Z0M... FÉNYESEBB
Én öszöm, mosolygó vagy borongó. 
Világiesztiltséget feloldó,
Én kínomat is csillapító,
Én békémet is megígérő:
Olyan vagy, mint az őszi Jézus, 
Olyan vagy, mint egy leánykérő. 
Olyan vagy, mint az őszi Jézus: 
Szelíd és alázatos vőlegény .— 
Minden lélek menyasszonyod ma 
S talán még én is, én.
Én Őszöm, mosolygó, vagy borongó, 
Az őszi Jézus bizony, benned jár 
És felszed minden színes levelet 
És fakó levelet.
Koszorújába mind beletaláL 
Ó szedj fel s tűzzél töviskoszorudba 
Engem is, eltaposott levelet 
Te, kit várnak romlottak és szüzek, 
Jegyese minden lehullott levélnek. 
Fogadd el tőlem ezt a levelet, 
Napsugárral írtam és őszi kékkel, 
És reménnyel és kétségbeeséssel 
És benne egész esett-magamat 
Hozom s minden nyomorúságomat
5 az életem hozom —
Fogadj el igy, ahogy vagyok
6 őszöm, békességem, Jézusom! 

Nagyvárad, 1938. október 5.

„Fényesebb a láncnál a kard."
De a kardnál fényesebb az Esznv 
Áldott, aki az Igazságért 
Embert nem ölt,
Az nincsen veszve.
Áldott, kinek volt türelme kivárni 
Amíg az Ige testet ölt.
Áldott, aki az Igazságért 
Embert nem ölt!
Az nincsen veszve.
Mert láncnál ugyan fényesebb a kard,
De minden kardnál fényesebb az Eszme!

VÁJD KI

REGI TÖRTÉNET
Régi történet és van hitele:
Az ember, aki ó-kutba esett,
Sokáig nézte kitartón, merőn 
Feje felett a csillagos eget,
Azaz, hogy pontosabban mondjam:
Azt az egyetlen, örök csillagot,
Mely szomébe s a kútba belefért,
És épen feje felett ragyogott.
Mert szül: kis égbolt maradt csak neki, 
A kntba-esettnek, szegény-fejének,
De e darabka elég volt neki.
Mintha lassan csillagsugárból 
Fontak voina fent mentő-kötelet: 
Sodorták-fonták népek és idők,
Míg ő tartotta magát víz felett.
S egyszer csak lassan kiemelkedett.
S most azt mondja: elértem a tetőt,
És azt véli, hogy csillagot fogott,
Pedig ö csak nézte a csillagot —
A csillag fogta — öt.

SEMMI MÁSHOZ
Kétség — s remény. Hitegető zavar: 
„Ott lenn a völgy sötét ködöt kavar",

Mögöttünk zúg a Sors, — vagy megelőz? 
Húsz év... s megint be döbbenetes ősz!

Egy talpalatnyi szirt-fok ha enyém 
Lenne most tent a Pilis tetején —

Enyed felett — és a világ lelett 
S a köliö-társ fogná a kezemet.
Szivünkön nem hiába futna át 
A „bujdosó veröiény". Kis tanyát
Egy pillanatra most is lelne bennünk, 
Amikor összefonódik a lelkünk.

Aranyos szélű fellegeknek csókja 
Aranyozná homlokunk csoda-m ódra.
Huhoghatna bagoly és rádió:
Csak azt tudnánk: itt állni s élni jó.
Ebhez a röghöz, ehhez a sziklához 
Van közünk. Égen-földön semmi mishez!

Nagyvárad, 1938. október 23. Nagyvárad, 1338. október 22.

. .

Épül
a Mariamon...

Irta: P. Tréfán Leonard

És ha megbotránkoztat a te jobbszemed, 
Vájd ki azt, és vesd el magadtól —: 
Olvasom százszor is, míg rossz szemem 
Most minden dér-virágos reggelen 
Az Evangéliumra ráhajol.
Vájd ki azt és vesd el magadtól—
Uram, ezek a kőkemény igék 
Kegyetlen kéjjel telítenek engem,
S te tudod, mily keserű elszántsággal 
Állok néha a szemeimmel szemben.
Te tudod, hogy görbülnek ujjaim 
Ragadozó és vájó mozdulatra,
Hogy macska-körömként, tigris-körömként 
Körmöm a kint szememből kikaparja 
S a kínnal együtt a szemem világát. 
Semhogy igy lássak, ne is lássak inkább! 
Mert botránkoztat az én félszemem,
És ha behunyom, folytatja a másik,
És nem láthatok semmit sem olyannak, 
Amilyen volt, s amire lelkem vágyik. 
Zavaros, szürke és ködös tavak 
Az én szemeim s úszkál nyugtalan, 
Homályos tükrökön ezer szemét,
Én utalom a szememet Uram!
Utálom, igen, s vadul gyűlölöm,
És szégyelem is a szemeimet,
Mosatlan, párás börtön-ablakok 
S lemosni őket sohasem lehet!
És ha megbotránkoztat a te jobbszemed: 
Vájd ki azt és vesd el magadtól —: 
Olvasom, míg átokverte szemem 
Az Evangéliumra ráhajol.
Jaj, botránkoztat engem mind a keltő,
És mind a kettő balga és balog 
És színre vak és szépségre vak immár 
S számára csillag hasztalan ragyog,
Hogy nézzek én végtelen éjieken 
Rámtekintö édes csillagszemekbe,
Hogy nézzek, könyörülő Istenem,
Ha ilyen tisztátalan a szemem??!
Vájd ki azt és vesd el magadtól :
Uram, én egyszer csak nekik-esek,
És vájok, tépek, irtok, kaparok,
Míg nem hagyok, csak véres gödröketi 
És akkor talán mögöttük ki gyűl,
Kigvúl a tátongó odúk mögött 
Minden jóság, szépség és tisztaság.
Mi látó szemem elöl megszökött.
Ragyog a harmat és ragyog a dér Is 
És szűzi hamva lesz mindennek újra,
Mert az én gonosz szemeim mögött 
Lappangott minden drága szín megbújva. 
S akkor öltözöm tavasz bíborába,
Tél fel rébe és ősz aranyába.
Felöltözöm a gyönyörű világba 
S felöltözöm mély, túlvilág! kékbe. 
Világtalanul, véres szemgödrökkel,
Uram, úgy megyek be az üdvösség'-

Nagyon szép májusi délután volt. A nap 
csak úgy ontotta melegét. A nagyvárosi asz­
falt már nyári melegtől izzóit. Az orgonafák 
illatos fehér virága hullni kezdett. Éreztük 
már mindnyájan a kolozsvári forró napsütés 
jelentkezését. Mailáth kegyelmes úr ott járkált 
az óvárban valamelyik betegénél és benézett az 
óvári klastromba is. Nem tudom voll-e külö­
nösebb célja ennek a benézésnek, de egyszerre 
hozzámfordult és így szólt: »

— Nem volna kedved velem jönni? Ho­
zass egy kocsit...

A kocsi megjött. Egyfogatú, szegényes volt 
mindig a püspök fogata. Megindultunk az Er­
zsébet útra, a Kővári telep felé. A kegyelmes 
úr rendelte így. Az Erzsébet úton már akkor 
csinos villák, gondozott, virágos kertek fogad­
lak. Fönn a Hercegovinában szólt a zene és 
hívta a mulatós kedélyű embereket. Nagy 
Gábor híres villája is állt már a hegyoldalban. 
Lenn pedig az öreg Szamos zúgott és igyeke­
zett a gyalul hegyek felől. Talán új világ hí­
rét hozta a kincses városnak. Több örömet, 
szebb jövendőt, gondtalanabb életet...

Majdnem az Erzsébet út magasságába ér­
keztünk, nem sokat beszéltünk, amikor a püspök 
megállította a kocsit és intett, hogy szálljunk 
le. Odaszólított a reformátusok kertjének kerí­
téséhez. Megálltunk és mélázva szemlélődni 
kezdtünk ... Lenn száz és száz munkás dol­
gozott hatalmas állványerdőben. Ut nagy épü­
let emelésén dolgozik ezernyi munkáskéz, A 
püspök arcáról leolvastam, szemüvegei alul ki­
néztem a fehérlő szemgolyóktól, hogy súlyos 
gondolatok, nagyon fontos események foglal­
koztatják.

— Nézd csak, épül a Maridnum ...
Kevés ember mérte föl akkor a né­

hány szó jelentőségét. Épül a Maridnum ... 
De Hirschler József és a püspök föltétlenül 
tudták. Hogy Mailáth püspök bizonyosan tudta, 
azt bizonyítja az a lény, hogy a merész vállal­
kozásban Hirschler háta mögött állott és meg­
védte a pénzügyileg merész vállalkozást. Nagyon 
merész volt a terv és kockázatos a m”"valósí­
tás.

Épül a Maridnum ...
1st:nem, ilyen sok idő távlatából nézem 

most az állványerdől és az ezernyi munkás­
kezet. A léglarengeteget és az emelkedő fala­
kat. Látom az épülő gondolatban zúgva dia­
dalmasan ég felé emelkedő tervet és Mailáth 
püspök és Hirschler József alakjait. A püspök 
egyházmegyéjén kívül él még, Hirschler József 
pedig künn a temetőben van már...

Ez a két ember a Maridnum tervével és az 
épülő gondolattal, beledllt az általános emberi 
kultúra útjába. Sokan nem tudták még akkor, 
hogy amit a lelkűk szereidével meggörnyedés 
nélkül cipelnek, az a haladás és művelődés 
mérhetetlen értékű tényezője. Szent teher és 
áldozatos fáradozás. Hirschler úgy tudott lel­
kesülni, mint a gyermekifjú kedvenc szépségé­
nek, mikor emelkedtek a hatalmas téglafalak. 
A Maridnum nála eszményi, poétikus szépség, 
anyaságos gyöngédség volt. Pedig ez az ember 
Dante nyomában a kihatalmasodotl kullúrerő, 
éleslátású tudós volt. Ha nem tapadna nevé­
hez semmi, más, csak a Maridnum, ez is Áeg 
lenne ahhoz, hogy nemcsak márványban örö­
kítsék meg a nevét, hanem a késő utódok, 
anyák, dédnagyanyáh és unokák mindennapos 
imádságában, eszmélődő női szereidében, lel­
kesülésében is. Hirschcr nevét, Mailáth kegyel­
mes nevét is jónak látta megtépázni a hálát­
lanság csúnya ördöngössége, de a fekete lélek 
mindig megtalálta a maga képzelt májfoltját. 
A Maridnum épült és folyvást, épül és a női le­
lik kultúráját állítja bele az általános emberi 
kuli ármunka szövevényei közé.

Sokszor járkálok behorpadt temetői sírok 
fölött, de a múlta!: avarján nem sok virágot le­
het találni. Amit nekünk hagy az cliramló 
élei, abban nem sok a vigasztalás. És ha van
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mégis virág, azt a női lélek fakasztja oda is, 
ahová a természet keze csak sivár élettörvények 
durva szikláit halmozza föl. A nő szeszélyes­
nek tetsző, logikához alig alkalmazkodó ösz­
töne, idegeiknek némelykor csudálatos érzé­
kenysége, intuíciójuk különössége és az ezernyi 
gyöngeség, mely az asszonyi idegrendszerben 
rejlik, ki tudja nem ezekből áll-e a természet 
igazi, ősi rendje... A nő hatalmas altruizmu­
sával szemben a férfi, aki túlnyomóing egyéni 
életet él, az önzés le győzhetetlennek, látszó ere­
jét képviseli. Csudálatos varázsa van a női lé­
leknek, olyan, mint egy kiengesztelő sugár, 
gyógyító égi lilafény, mely sugárözönbe vonja 
a lét tökéletlenségeit. A fejlődésben az értelem 
tudománya mellett ez képviseli a részvét gyön­
gédségét és az akarat teknikája mellett a sze­
retet finomságát.

A Mariánumban ez épül és ez épít. Kívül­
ről megalkotásában, látványosságnak ir. szép az 
intézel, belső tartalmát a krisztusi női eszmény 
fönsége adja meg. A leánygyermek lelkiségé­
nek remeklő ártatlansága, a szerzetesnőnek ál­
dozatos jósága és hősiessége az a két sarkpont, 
m^ly között a nőnevelés kulturális fontossága 
fordul meg. A Mnriánum a haladás és társa­
dalmi megelégedés, emberi, és családi boldog­
ság tényezője.

Többször voltam Hirschler József koporsó­
jánál a házsongárdi temetőben, még többször 
elzarándokolok a. jó Mailálh püspök drága em­
lékéhez, de legtöbbször pihenek meg mint fá­
radt vándor a Mariánum küszöbén. A kedves 
nővérek lelkigyakorlatait vezetem és édes álom­
látás uralja a lelkemet... Nem is álom ez, ha­
nem valóság, mert érzem szívem körül valaki­
nek a két ölelő forró karját. Ez a Mariánum, 
a nő, az örök asszonyiság, édesanyám felejthe­
tetlen emléke ... Nem szeretnék a szép álom­
látásból a csúnya üzleti éleibe ébredni, ahol 
adnak és vesznek, lelketlenül vásárolnak és 
marakodnak. Mikor a nőt elragadja az üzleti 
élet mocskos keze és kedélyére borul az anyagi 
élet marakodó szelleme, perdita lesz belőle, 
átka és szomorú végzete önmgának és mások­
nak ...

A tisztaságos női eszmény után áhítozunk, 
azért kellene sok Mariánum. Boldog az a vá­
ros, ahol áll a Mariánum, a szeretet, erkölcsi 
tisztaság, gyöngédség és jóság gyűjtőfogalma. 
Az eszmeiségnek és lelkiségnek is gyűjtő­
fogalma. Mint ahogyan gyűjtőfogalma a házi 
tűzhely az otthonérzésnek, illatos virágszirom 
a tavasznak, szépség gyönyörűsége a menny­
országnak, tökéletes b^végzetlség az alkotó Is­
tennek.

Épül és épít a Mariánum... Ez c kincses 
város legértékesebb kincse.

Magyar Lap »h VII. évf., 243. sz. Vasárnap, 1938. október 30-

CHURCHILL,
Európa krampusza

Winston Churchill!
Az utóbbi időben, — főként a müncheni 

egyezmény előtt, de még inkább azóta — egyre 
gyakrabban, szinte harmadnaponként merül fel 
ez a név a napilapok hasábjain; hol sugalmazni 
kívánó, jámbor óhajként a harciaskedvű, német- 
ellenes tábor részéről, hol falrafestett, ijesztő ör­
dögként a másik oldalon; de mindig abban a for­
mában, hogy: „Churchill tárcát kap az 
angol kormányban“. Ami — a helyzet, 
illetve Churchill nézeteinek ismerője előtt ez 
nem is lehet kétséges! — feltétlenül az angol po­
litikának a totális államokkal való éles szembe­
fordulását, következésképpen az amúgyis gyön­
gelábon álló európai béke veszélyes fenyegetését 
jelentené. Senki előtt sem lehet kétséges, hogy 
egy Churchill irányítása alatt álló angol kor­
mánnyal a müncheni megegyezés nem jöhetett 
volna létre. S hogy annak létrenemjötte mire ve­
zetett volna, az sem okozhat senkinek túlságosan 
nagy fejtörést.

Winston Churchill — a többi között — 
az, aki az angol parlamentben mindenkor szem­
befordul a nemzeti-szocialista Németországhoz 
való közeledés gondolatával.

Winston Churchill volt az, akire — Eden 
mellett — elsősorban célzott Hitler, német biro­
dalmi vezér és kancellár egyik legutóbbi beszé­
dében, illetve annak egyik mondatában, mely- 
szerint: teljes mértékben megbízik a jelenlegi
angol kormány feltétlen békekészségében, de An­
glia belső politikai berendezkedésénél fogva min­
denkor számolnia kell azzal az eshetőséggel, 
hogy Chamberlaint olyan utód válthatja fel, aki 
nem osztja ezt a békeszándékot.

Winston Churchill volt az, aki nemrég 
elmondott rádióbeszédében az angol mikrofon 
történetében páratlanul álló, heves kirohanást 
intézte a nemzeti-szocialista Németország és ve­
zetői ellen.

És Winston Churchill volt az, akinek — ép­
pen az imént említett rádiószózatának Ameriká­
ra vonatkozó részére — a tengerentúlról azt vá­
laszolták, illetve azt üzenték, hogy Churchill úr 
söpörjön csak a maga portája előtt, mert, ha kö­
rülnéz a brit birodalom hatalmas házatáján, — 
talál ott éppen elég söpörni valót.

Ki hát ez a Winston Churchill, harcias 
ke vű „pacifisták“ eme örök bálványa, s szegény, 
meggyötört, békétszomjazó európai polgárok vö­
rösnyelvű krampusza? Ki ez a tehetséges zsong­
lőr, aki a közmondásos angol hidegvért megha­
zudtoló, heves vérmérsékletével, úgy játszik 
Európa érzékeny, bomlott idegein, mint hirtelen

Jeruzsálem óvárosának egyik festői szépségű részleté, a Damaskus kapu.

támadt futó szél az acolhárfa húrjain?
Járjuk végig ennek a kétségtelenül lehetséges 

és befolyásos angol politikusnak humorral és 
tragikomikumokkal, sikerekkel és kudarcokkal s 
olykor törésekkel tarkított életútját.

A német könyvpiacon most jelent meg egy 
rendkívül érdekes könyv, melyben írója, Carl- 
Erdmann Pückler néhány befolyásos angol po­
litikus arcélét rajzolta meg biztos vonásokkal, 
könnyed, szórakoztató formában. A befolyásos 
angol politikusok portréi között szerepel termé­
szetesen a Wintson Churchillé is. Erről az arc­
képről adunk itt néhány különösen jellemző vo­
nást, hogy Churchill alakja élethű megvilágítás­
ban álljon előttünk.

Winston Leonard Spencer-Churchill, a Marl­
borough hercegi család sarja, aki a Min- 

delheim hercegi cím viselésére is jogosult, üstö­
kösként tűnt fel a politikai égboltozaton: hatal­
masan és fényesen, de kissé szokatlan formában; 
egyszerre csodálatot és bizalmatlanságot ébreszt­
ve magakörül, de mindig és fáradhatatlanul egy 
litat követve: a saját becsvágyának útját. Kerek 
nyolc évvel ezelőtt távozott a kormányból, de 
sohasem hagyta fel a harcot, annak érdekében, 
hogy valamilyen befolyásos állásba vonulhasson 
vissza. Hála ragyogó szónoki adottságának, min­
denkor sikerült neki, hogy egy parlamentet, 
mely bizalmatlan volt irányában, — lekössön és 
egy kormányt, mely őt nem szívlelte — befolyá­
soljon.

Azt mondják róla, hogy egy Caesar lakózik 
benne, aki egyszerre autokrata és demokrata 
szeretne lenni, s könnyen elképzelhető, hogy 
M i n d e 1 h e i m hercege egy tekintélyuralomban 
nagyobb sikereket érne el, mint Churchill az 
angol demokráciában.

Mindamellett sokra vitte és alapjában nem­
demokrata lényét kortársai szemében némely 
tulajdonságai tették értékessé; olyan tulajdonsá­
gok, amelyek Angliának gyöngéi: fiatalos kedé­
lye, kalandor hajlamai és humora. A végső si­
kert azonban mindig megtagadták tőle, mindig 
visszavetették a kritikus elszigeteltségébe; s ha 
életpályáját figyeljük, nem térhetünk ki annak 
megállapítása elől, hogy hiányzik belőle az az 
államférfiúi bölcsesség, amely sem kedéllyel és 
bátorsággal, sem cselekvő erővel, sem bármilyen 
kiváló ötletességgel nem helyettesíthető. Türel­
metlensége túlzásokra ragadtatja, amihez hozzá­
járul még, hogy jó gondolatait alkalmatlan pilla­
natokban, vagy nem megfelelő eszközökkel veti 
föl.

Fiatalember korában Churchill vöröshajú 
volt és a vöröshajúak könnyen izguló vérmér­
séklete sohasem hagyta el. Ha valaki a parla­
mentben támadta, a vér azonnal — egyébként 
fehérbőrű — arcába szökött, jóllehet egész éle­
tében sohasem törődött mások véleményével és 
ritkán volt türelme azt meghallgatni. Szeme ki­
csiny és halványkék, s az egykori karcsú, szinte 
gyenge testalkatú fiú testes, szélesvállú, köpcös 
úr lett, feje erősen megkopaszodott, tömpe orra a 
tettek emberére vall, szájának a kissé előraúgró 
alsóajakkal állandóan valami gúnyos, furfangos 
kifejezése van. Lénye egyenes és nyílt, telve az 
amerikai ember határtalan önbizalmával: —
édesanyja amerikai nő volt.

Amikor a fiatal képviselő, könnyed nemtörő­
dömséggel, az. alsóházat elsőizben ejtette bámu­
latba, a képviselők felkiáltottak:

— Egy Churchill! Egy Churchill! — és apjá­
ra gondoltak, Randolf Churchillre, akiről Salis­
bury egyízhen ezt mondotta:

— Ha az ember egyszer már megszabadult 
a nyakán lévő kelétstől. azt bizonyára nem sze­
retné újra visszakapni!

Annyira örült, hogy megszabadult tőle ..

'in ton Churchill: szerencselovag, művész 
és katona. Pályafutását mint katona kezd­

te és életének legnagyobb győzelmei és bukásai 
erre az időre esnek. Életpályájának kezdete ka­
landos és szokatlan volt, mint minden, amit fl 
tett. Mint 20 éves ifjú lépett be a í. huszárezred­
hez és és attól kezdve nem folyhatott le egyet­
len háború sem őnélküle. Miután, mint fiatal 
hadnagy nem mehetett el miieden háborúba, min-
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étig szabadságot kért, ha valahol háború tort ki 
és hirla ptudósít óként nyomban a helyszínen ter­
mett. így: átélte a spanyol-kubai háborút, az 
India északnyugati határain lefolyt harcokat s 
végül Kitchener hadjáratát a sudáni Mahdi 
ellen. Tudósításai, amelyeket a fiatal hadnagy 
akkoriban a Morning Pnstnak küldött, tele vol­
tak Kitchenerre vonatkozó, öntudatos bírá­
latokkal, amit az természetesen nem nagyra ér­
tékelt. Nem tudhatta, hogy a fiatal hadnagy a 
világháború kitörésekor már mint flotta-minisz­
ter —egyenlőként áll majd mellette, a haderő 
parancsnoka mellett!

Legnagyobb feltűnést Churchill a burháborli­
bán keltett. Oda is tudósítóként küldatte ki ma­
gát, de nem bírta ki, hogy részt ne vegyen a 
tényleges harcokban. Egy napon arra ébredt, 
hogy a búrok egyik páncélosztaga körülzárta 
őket. Mindnyájan fogságba estek és Smuts tábor­
nok, a búrok vezére, váltig csodálkozott, hogy a 
foglyok között egy vöröshajú ifjú is van, aki he­
vesen tiltakozik, újságírói mivoltára hivatkozva. 
Churchill kalandos szökést agyait ki és a nap 
hőseként tért vissza Pretoriából Londonba.

n K éves korában választották be az alsóházba, 
"•4P melynek azóta tagja. Beszédei különös rnf- 
finériával vannak felépítve, nagyszerű csattanok­
kal, hol szenvedélyesek, hol maróan gúnyosak s 
alkalmasak arra, hogy rajtuk a retorikát tanul­
mányozzuk. Gyakran a rögtönzés benyomását 
keltik. Többször előfordul, hogy kabátja zsebében 
kutat beszéd közben, mintha jegyzeteit keresné, 
amelyek azonban a valóságban nem léteznek, de 
nem is szükségesek, mert beszédét már jóval 
előbb elkészítette. Minden nagy beszédét szóról- 
szóra betanul. Egyes nagy beszédeit, melyek úgy 
hatnak, mintha most rázta volna ki őket a ka­
bátja ujjából, — a valóságban nem kevesebbszer, 
mint nyolcszor írta le újra és újra s könyvnél- 
kül betanulta. Sikereinek nagyrésze ezen a vas­
szorgalmon alapszik.

Kétséges, hogy Churchill minden ugrásra- 
kész temperamentumával és impulsivitásával, 

olyan nagy szerepet vihetett volna az alsóhéz- 
ban, ha nincs meg az az adottsága, hogy hall­
gatóit kiválóan tudja szórakoztatni. Talán az 
okozza ezt, hogy az alsóházi viták anyaga álta­
lában igen száraz, s a feszültség olykor igen 
nagy — nem lehet tudni. Tény azonban az, hogy 
az alsóház szívesen kacag s erre Churchill, a 
maga friss humorával, gyakran szolgáltat al­
kalmat

Churchill alsóházi pályafutása is rendkívül 
szokatlan. Mint konzervatív képviselő került be, 
majd átment a szabadelvű pártba, míg a háború 
után ismét visszatért a konzervatív párt kebe­
lébe; a párt jobbszárnyának vezetője lett, s most 
ismét a középre akar visszahúzódni. A szabad­
elvűekhez való átpártol ás a olyan nagy izgalmat 
keltett, hogy amikor mint szabadelvű képviselő 
elsőízben emelkedett szólásra, az egész konzer­
vatív párt — 250 képviselő! — egyemberként el­
hagyta az üléstermet. A bizalmatlanság, amelyet 
saját személye iránt akkor váltott ki, egész éle­
tében nem tudott többé eltűnni, de ez volt életé­
nek legsikeresebb fejezete. A szabadelvűek rövi­
desen kormányra kerültek és Churchill gyors 
egymásutánban gyarmatügy’ államtitkár, majd 
kereskedelmi és később belügyminiszter Isit 
Mint ilyen, egy furcsa ügyből kifolyólag sokat be­
széltetett magáról. Amikor ugyanis néhány anar­
chista a rendőrséggel szemben eltorla.szolta ma­
gát, Churchill, általános derültségre egy tüzér­
üteget vonultatott ki ellenük!

Churchill nagy pillanata akkor érkezett el, 
amikor Asquith 1011-ben azzal a kifeje­
lt megbízással nevezte ki haditengerészeti 

miniszterré, hogy a tengeri haderőt „német tá­
madás asetére“ csataképessé tegye. Ekkor 
gyökerezett bele oly kiírthatatlanul a Németor­
szág iránti bizalmatlanság, amelyet nem tudott 
többé leküzdeni.

A háború kitörésekor haditengerészeti mi­
niszter volt és amit ebben a minőségben lett, az 
ismét jellemző volt reá. Két jó gondolata volt: ő 
akarta kezdetben a német csapatokat Antwer­
penből kiindulva szárnybatámadni és lényegé­
ben tőle származott később az a javaslat is, hogy 
a Dardanellákat kierőszakolják és délkeletről 
nyomuljanak előre a központi hatalmak ellen. 
Az első ötletet őmaga valósította meg, alkalmat­
lan pillanatban és elégtelen erőkkel. A második 
terv hasonló okokból hiúsult meg, amiért azon­
ban nana őt terheli a teljes felelősség. Hogy még-
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is kegyvesztett lett és eltávolították, az elsősor­
ban annak tulajdonítható, hogy a tengernagyo­
kat és csatolni főparancsnokokat szakadtlanúl, 
vártlan, meglepő és keresztülvihetetlen paran­
csokkal gyötörte. Kiszámíthatatlan volt, türel­
metlen és a flotta számára végül is elviselhetet­
len.

Az eltávolítod miniszter a harctérre ment, 
Franciaországba és őrnagyi rangban eev zászló­
aljat vezetett. French tábornokká akarta elő­
léptetni, Haig azonban nem tette magáévá az 
ajánlatot.

Churchill elkeseredetten tért. vissza Angliába. 
Mindamellett a háború alatt még hadfelszerelési, 
hadügyi és végül lógüuyminiszter lett. Utolsó há­
borús tevékenysége a bolsevizmussal szemben ér­
vényesül, amit kezdettől fogva veszélyként 
ismert fel.

*

4. mikor 1928-ban a konzervatívak kerültek 
kormányra, Churchill hivatal nélkül volt és 

kezdett vissza-kacsintani az otthagyott konzer­
vatív tábor felé. — ami talán egyedül áll az an­
gol parlament történetében. 1921 ben Baldwin 
pénzügyminiszterré nevezte ki. Ezt a hivatalát, 
amelynek gyakorlása közben semmi jelentősei 
nem tett, 1929-ig tartotta meg. Csak jóval később, 
amikor a hátsó konzervatív nad-orokhau, a nem­
zeti kormányzattal szembeni ellenzék nemhiva­
talos vezére lett, — kezdett csillaga ismét fennen 
ragyogni. A kormány nagy kritikusa lett. Az al­
kotmányjogi válság idején úgy érezte, hogy Vili. 
Edward mellett lándzsát kell törnie. Ez volt 
talán az egyetlen alkalom életében, amikor szen­
vedélyes szive a becsvágyát háttérbe szorította. 
Amikor egy zimankós decemberi estén Edward 
királytól, a Belvedere palotában elbúcsúzott, 
könny csillogott a szemében ...

Azt a benyomást vitte magával a Belvedere 
palotából, hogy a királyt, akarata ellenére, 
Baldwin kényszerítette a lemondásra. Tenni 
akart ez ellen. Nyilatkozatot juttatott el a saj­
tóhoz, melyben Baldwint és kormányát nem ke­
vesebbel, mint felségsértéssel vádolta meg. A 
nyilatkozat azonban ebben a formában sohasem 
látott napvilágot.

*

CSÍ zabad óráiban Churchill szívesen fes- 
leget. Amikor a Rivérián tartózkodik — 

ahova csaknem minden évben ellátogat, — órák- 
hosszat áll a tenger partján, furcsa, fehérvászon 
köpenyben, vászon sapkában és — fest. Jelentős 
festők dicsérték már meg festményeit., megálla­
pítva, hogy tehetsége van s hogy képei, mint mű­
kedvelőé — igen jók.

Sokat ír is. És ma, amikor semmiféle kor­
mányzati hivatalt nem visel, főként abból a 
pénzből él, amit a világ minden jelentősebb ■ 
országában elhelyezett cikkeiért kap. ír külön- 1 
böző magazinokba is, történelmi karcolatokat, a { 
nők szerepéről a háborúban és mindenről, ami

csak előadódik. Úgy látszik, mindenről tud írni, 
hol jól, hol középszerűen, de sohasem szellem­
telenül. Éppen most adta ki őse, Marlborough 
herceg nagy életrajzának harmadik kötetét. Ha 
valamit diktál, a leírt kéziratot azonnal nyom­
dába küldi, anélkül, hogy átolvasná. Miután a 
kinyomatás utáni javítás igen költséges, ilymó- 
don minden könyve kiadásánál több tízezer lei­
nek megfelelő összeget költ el.

Politikai gyengeségeinek egyike, hogy leg­
többször már elmondotta és hevesen kép­

viselte az ellenkezőjét annak, amit pillanatnyi­
ing állít. Csaknem mindig sikerül őt sarokba 
szorítani, ha valaki megfelelően felkészül reá és 
nem sajnálja a fáradságot, — azzal, hogy kiássa 
a régi beszédek közül Churchill egyik korábbi 
beszédét, amelyben lángoló szavakkal a pillanat­
nyilag elmondottaknak éppen az ellenkezőjét bi- 
zinyította.

A háború után néhány évvel a bolsevizmus 
leküzdése céljából azt a gondolatot vetette fel, 
hogy Németországot szólítsák fel a Balti álla­
mok annektálására és ezt egy egyezményben 
ldfejcztten fektessék le. Ez a terv Franciaország 
ellenállásán meghiúsult. Ugyanebből az okból a 
háború utáni években amellett szállt síkra, hogy 
Németországot nemcsak, hogy ne fegyverezzék le 
tovább, hanem épen föl kell fegyverezni abból a cél 
ból, hogy gátat emeljenek a bolsevizmusnak. Tud­
juk, hogy ma ugyanaz a Churchill milyen .állás­
pontot foglal el azzal a Németországgal szemben, 
amelynek a legtöbbet köszönhet Európa a bolse­
vizmus leküzdése terén. 1938. májusában azt aján­
lotta. hogy a szovjet-unió bevonásával a nemze­
tek gyűrűjét teremtsék meg és vonják Német' 
ország köré.

Talán ezért van az, hogy, ha Churchill egy 
meghatározott magatartást, politikát vagy eljá­
rást javasol, akkor ez a magatartás, ez a politika 
és ez az eljárás elveszti varázsát az alsóház több- 
séffé előtt, mert: nem bíznak benne.

Íme: a „félelmes“ Winston Churchill arckép­
vázlata, melyet a Carl-Erdmann Pückler által 

készített fotográfia alapján, a legjellemzőbb vo­
nások egybeillesztése utján nyertünk. Talán si­
került éles, tiszta képet vetítenünk a szemlélő 
elé. Azt mondják, hogy semmi sem olyan félal- 
metes többé, ha közvetlen közelről látjuk. Ta­
lán most, hogy mi is ilyen közelről láttuk W. 
Churchill egyéniségét, nem remeg át többé raj­
tunk, békétáhító európai polgárokon olyan fé­
lős borzongás, ha ezt olvassuk:

„Churchill belép az angol kormányba“.

FODOR VIOLA.

Különös örökösödési adó. London városa nem mindennapi örökösödési adót 
hireban lévő birtokaiért az angol koronának. Évente egy kézibárdot, egy kerti 
leg rőzsét és néhány patkót, a hozzávaló szögekkel. Ez a kép a különös adó 
szült: Pickford londoni városi tanácsos átnyújtja a kézibárdot s a többi

a ki'-ályi kincstárnoknak.

fizet Shrops- 
ollót, egy hő­

átadásakor ké- 
„adó-anyagot“
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Beküldendő sorok: Vizez.: 1. Köröskörül, folytatva a 31. és 76. függ.-eken; 47., 91. Függ.: 7. i* 32., 
19. + 24. folyt, a 17., 93., 95. vizsz.-eken; 20. (ford.) + 30. + 22 ; 39., 62., 70. Határidő: november 10.

Vízszintes sorok:
1-161 köröskörül a rejtvényeken folytatva a 

31. és 76. függőlegeseken: az Oltáriszentség him­
nuszának két szép sora. 16 = z. 17 a 19. és 24. 
függ. folytatása. 18 Rag. 21 Tönk vég nélkül. 23 
N + idegen igen (ford.) 25 1. pap, 2. hónap más­
salhangzói, 3. a végén V betűvel pestmegyei 
nagyközség. 33: 1. mutató névmás, 2. betükettő- 
zéssel régi harcieszköz. 34: 1. durvaság (két szó­
val), 2. latin istennő, 3. kőből része. 35 Ellentétes 
kötőszó + idegen névmás. 36: 1. község Szilagy- 
megyében, (ford.) 2. a második és az utolsóelőtti 
betű pótlásával’. Szent Ágoston egyh >zdoKtor 
szülőhelye. 37 Helyhatározó (ford '. 38 Mappa 
mássalhangzói. 41: 1. eszes, 2. véredény, 3. udva­
rias megszólítás. 42 Itzi. 43 Arkangyal Bvve. 45 
Umnziku. 46 Egy betű pótlással utánoz. 47 Törté­
neti (földtanban, a júra korszak alsó része. 48: 
zseb része, 2. Amerika eleje. 49 N + német to.^ 50 
Német aratás. 51 Német időhatározó. 52 Tűzhá­
nyó (u — a). 53 Szerccsen. 54 Latin megyek (ék. 
töri.) 57 Magyar művészeti iró monogrammja. 5b 
„Igézem“ mássalhangzói. 59 Egy betű pótlással, 
hires magyar freskó festő (1828—1899.1 60 Meg­
győződés. 61 Elől K betűvel = orosz városból 
való (ford.) 63 Gáoé. 65 Homorú és domború áb­
rázol ásu vésett kövek. 66 Idegen kettős hangzó + 
számnév rövidítés. 67 Kényszer része. 68 Francia 
pap (ford.) 71 Német tó (ford.) 72 Hires papi kód- 
tőnk monogrammja. 73 Sajátkezüleg + Na. <4 
Mérce vég nélkül (for.) 75 Vezérkari főnök a vi­
lágháborúban. 77 Edénv. 79 Olasz igen + névelő. 
80 Reverenda (ford.) 82 Olasz művészettörténész 
(e = n) a végén (y = i.) 84 Eper betücserével.

Most. amikor Csehszlovákia válsága az eeész 
világ szemetáttára játszódik le, va'óságos 

szenzáció erejével hat
MARJAY FRIGYES

SEDANTQL P118ÁIS ...
cimü páratlanul izgalmas könyve.

Ara gyönyörű egész vászonkötésben MO lei. 
Megrendelhető kiadóhivatalunk utján

85 Az Egyesült Államok egyike (ford.) 86 E be­
tűvel Coriolanus édesanyja. 87 Étel (u = a). 88 
Mutatószó. 89 Mutató névmás tárgy esetben. 91 
Dombormű. 92 Béla része. 93 A 17. vizsz. folytatá­
sa. 94 Talár része. 95 A 93. vizsz. folytatása. 101 
Talál. 103 = é. 104 = d.

Függőleges sorok:
2. Kettős mássalhangzó (ford.) 3 Ház mással­

hangzói (ford.) 4. L. 94. vízszintes. 5 Ószövetségi 
város. 6 Olasz igen. 7 + 32. az 1. vizsz. alatti 
himnusz zenéjének szerzője. 8 Mutatonévmás. 
9 Nóta mássalhangzói + a szegedi Dugonics-szo- 
hor kész tőjének neve. 10 Yi. 11 Két é. 12 L. függ. 
5. (ford.) 13 Két s + vontatásra szolgáló jármű 
o betű pótlásával (ford.) + s. 14 Breve mással­
hangzói. 15 Francia kettős magánhangzó. 19 -r 
24. folytatólag a 17. + 93. + 95. vízszinteseken 'a 
17. vizsz. a hatodik betű o = s) = két világhírű 
esemény. 20 (ford.) folytatva 30. és 22. függőlege­
seken: Krisztus király országáért folyik. 21 Álló­
víz + szerzetesek közös imája. 25 Ékes angol 
kötőszó. 26 Kettős mássalhangzó. 27 Kor vége. 28 
á + háziállat. 29 V + spanyol folyó. 38 Francia 
községi bírót (felesleges ékezettel). 39 Az 1. vizez, 
alatti himnusz gyönyörű szövegének szerzője. 40 
Latin ezután. 43: 1. Magyar festő könyvillusztrá­
tor (1864—1904.) monogrammja, 2. mássalhangzó 
(fon.) 44 Ezer betücserével. 55 Szérum (ford.) +- 
R. 56 Francia de (ford.) 60 Mutatónévmás. 62 La­
tin kányák. 64 Francia katolikus napilap (fölös 
éled. a végén egy betűvel pótlandó. 69: 1. német 
irodalomtörténész (1856—1912.) (ék. töri.) 70 Ma­
gyar dalköltő (1703—1764.) 2. a földmunkás igéje, 
3.' R. 78 Német dallam (ék. töri.) 81: 1. számnév, 
2. gázóra massalhangzói. 83 Orosz fémipari város. 
90 Címzés rövidítés + fordított kettős francia 
magánhangzó. 93 Als betücserével. 95 Hogy köze­
pe. 98 Tagadás. 97 Géza mássalhangzói. 98 Egy­
mást követő betűk. 99 Mássalhangzó (fon.) 100 
SF. 101 Igekötő. 102 mássalhangzó ((fon.)

42. sz. keresztrejtvényünk helyes megfejtése:
Vizsz. 4. és nyiliránv, 14. és nyilirány. Függ. 

16 és nyilirány és 33 és nyilirány: Az újságíró 
merészen átszurá tollát egy gyanús, pökhendi 
alakon s a cikk árán vett egy átszűrt tollat űr­
iének egy cuki kis kalapon.

A jutalomkönyvet Csibi Lenke nyerte, e’.kíil- 
dötlük

A kolozsvári színházból 
indáit el Balogh Tihamér,
akinek százéves születési évfor­
dulóját most ünnepli az irodalmi 

és orvosi világ
Az élet mai sodrában is jelentős helyet töl­

tene he, ha most élne almási Balogh Tihamér. 
Orvos volt és író. Ahogy mondani szokták: a ja­
vából. A beteg testet éppúgy gyógyította, mint a 
kedélyt, a lelket, szellemének balzsamos illatú 
virágaival. Úttörője volt az orvosi tudománynak 
és új alapokra fektette a magyar népszínmű­
irodalmat is. E kettős életmód mellett mégis 
megmaradt egész embernek. Amikor a beteg test 
felé hajolt, csak arra gondolt, hogy legyőzze a 
betegséget és meglelje a kór okozóját; ha pedig 
íróasztala mellett álmodozott, a lelkek felüdülé­
sére, a csüggedés enyhítésére törekedett.

Zsenialitását az apjától örökölte. Almási 
Balogh Pál híres magyar orvos volt, ő volt az 
első Magyarországon, aki a hasonszenvi gyógy­
módot bevezette és a betegek százainak áldása 
közben sikerre vitte.

Almási Balogh Tihamér 1838 október 31-én 
született. Iskolái egy részét Nagykőrösön járta, 
a híres kollégiumban, ahol Arany János fel- 
ösmerte az ifjú irodalmi tehetségét s az ő buzdí­
tására lépett irodalmi pályára is. Irodalomból 
azonban száz esztendővel ezelőtt sem volt köny- 
nyű megélni Magyarországon s ezért Balogh Ti­
hamér Is követte apját és a homeopathia alap­
elvein folytatott orvosi működést.

Hosszú ideig működött, mint gyakorlóorvos 
Aradon, hol előbb városi, majd megyei főorvossá 
is megválasztották. Aradon adta ki röp- 
iratát a halálbüntetés ellen és ezzel nagy 
port vert fel. 1870-ben Pestre költözött. Ekkor 
már nagy híre volt s liomoeopathiai gyógymód­
ját a fiatalabb orvosi generáció is magáévá tette.

A magyar irodalomba 1855-ben lépett Al­
mási Tivadar néven. Finom stílusú elbeszéléseit, 
novelláit az akkori idők előkelő folyóirata, a 
„Hölgyfutár“ közölte s neve csakhamar igen nép­
szerűvé lett. Első darabját 1861-ben adták elő a 
kolozsvári színházban, olyan nagy sikerrel, hogy 
a budai színház is felfigyelt rá s hét éven át 
szinte minden évben bemutatták Kolozsváron 
egy-egy új darabját. A budapesti Nemzeti Szín­
házban 1868-ban került színre „Adieu“ című 3gy- 
felvonásosa s ezzel a „hivatalos“ magyar színpadi 
szerzők közé is bevonult a homeopata gyógymód 
úttörője.

Leghíresebb darabja a Tót leány volt, 
amelyet 1883-ban irt. Ezt a Népszínházban, 
Blaha Lujzával a címszerepben, mutatták be 
és 1894 március 17-én ünnepelték századik elő­
adását. Példa nélküli volt ez a siker az akkori 
viszonyok között. A Tót leány még ezután is so­
káig vonzott telt házakat s Blaha Lujza élete 
delén is szívesen eljátszotta a bájos címszerepet

Másik nagysikerű színdarabja a C in k a 
Panna volt. Ezt 1884-ben írta, de a huszadik 
század elején is sokszor játszották. A Clariss 
című darabjával 1875-ben megnyerte a Nemzeti 
Színház százaranyas pályadíját, a Milimári 
című népszínművével pedig ezer forintos pályán 
díjat vitt el a Nemzetiben. Nagyon bájos, hangix 
latos mű az Aranylakodalo m, ez a dramo- 
lettszerű, finom alkotás, amit még a háború előtti 
években is szívesen felújítottak.

Balogh Tihamér fáradhatatlan munkálkodott 
irodalmunk érdekében. Időt tudott szakítani arra 
is, hogy Moliére legjobb vígjátékait lefordítsa 
magyarra. A Botcsinálta doktor-t először az 6 át­
ültetésében adták elő a Nemzeti Színházban.

1902-ben halt meg, gazdag, szép, eredményes 
élet után. (—I®)

Possonyi László;

Üldözni fognak titeket
Egy francia fiatalember és egy orosz asz- 

szony szerelme: ez a témája Possonyi László’ 
könyvének. De nem a megszokott szerelmi 
történetről van itt szó: két világ, keresztény 
Európa es pogány Szovjet ütköznek össze eb­
ben a tragikus vonzalomban, hagyományok 
válnak értelmetlenekké és jelszavak céltala­
nakká, hogy ebből a megdöbbentő összeomlás­
ból, a szenvedésnek ebből a feneketlen éjsza­
kájából a megtisztulásra éretten kerüljön ki a 

két szerencsétlen ember.

Kévai kiadás. Ára szép vászonköfésben 202 ’et.

(
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A DUNAPÄRTON ótúo,.ívd»«
Elmondok még egy emlékei csov'irgóéle- 

temből, mikor Gyopárral jár lünk még egy ölt 
s éltük a munkanélküli kóborló emberek szen­
vedéseit. Ez így történt.

Egész nap munka után jártunk már hóra 
reggeltől kezdve s holtfáradtam es minden 
eredmény nélkül érkeztünk úgy délután három 
óra felé a Dunaparlra. Nem lehetett eredményt 
elérni, megint senkinek se kellettünk. Nem 
csak fáradság tolt benünk, hanem a fáradság 
alatt tompa, nehéz éhség is, hisz aznap még 
egy falat se volt a szánkban. A fáradság azon­
ban mindennél erősebb volt rajtunk, levágód­
tunk szó nélkül a homokba s úgy nyomott, el 
bennünket az Alom, mint. a fulladás. Ila valaki 
távolabbról néz bennünket, azt hihette, halot­
tak vagyunk.

De nem voltunk azok, meri hat óra felé 
felébredtünk, nem is néztünk egymásra, csak 
felültünk a homokban, átfogtuk a karunkkal 
a térdünket és elkezdtünk hallgatni Mi be- 
szélnivalónk lett volna egymással' Semmi. Azt 
hiszem, ha két halálraítéltet összecsuknának 
egy cellába, azok se beszélgetnének. Mi se. 
Csak ültünk, néztük, a folyót, hagytuk, hogy 
sodródjék át rajtunk az idő s az volt az érzé­
sünk, hogy harangoznak. Pedig nem harangoz­
lak se közel, s távol, csak a fülünk zúgott és 
a fáradt idegeink játszottak velünk. Különös 
állapot volt. A világ hol akkorára szűkült kép­
zeletünkben, mint egy kemény lis din, hogy 
valahol felelte lebegtünk, hol meg iszonyú 
naggyá tágult s a kavics a. lábunk elölt olyan 
távolinak látszott, mintha fordított távcsövön 
néznénk. Emberi valónk érzését a csöndben 
lassan egészen elveszítettük s nem volt fogal­
munk magunkról és a testünk dimenzióiról. 
Ott ültünk közvetlenül a víz szélén és személy­
telenül figyeltük a vijjogva halászó sirályokat. 
Ez volt az egyetlen hang a puszta parton, de 
ez is olyan éles és ijedelmes, mintha valahol 
gyilkosság történt volna a délutánt fülledt hall­
gatásban s csak még nagyobb volt tőle a csend.

Elöltünk meg csúszott lassan lefele med­
rében a Duna és ez oly végtelen szomorú volt, 
hogy csaknem zokogni kezdtünk tőle. Miért, 
ilyen szomorú nézni az elhömpölygő vizet, mai 
napig se tudom, de most is olyan szomorúság j 
nekem folyóparton ülni, mintha a haláltól kap- t 
nék eljegyzési üzenetet. Akkor is így volt. Két i 
gondozatlan, fáradt csavargó ültünk a vízparton 
és a szivünk hangtalanul zokogott. Mintha az 
emberiség álmát vinné magában a folyó s az 
emberiség itt maradna álom és remény nél­
kül.

Ebben a szomorúságban kezdtünk aztán 
önkéntelenül fütyülni. Valami halk és bánatos 
kis nótát kezdtünk, hasonlót a magános csó­
nak ringásához és jó volt ez, mert most már 
volt mihez tapadni a fájdalmunknak Most már 
ringathattuk és ápolhattuk s o't v H előttünk 
élő harmadiknak a szomorúságunk, mint egy 
ember. Most már templom volt a világ és mi 
szomorúan lengedeztünk benne parányi boga­
rak, akiket emberré rendelt az Isten.

Igazán senkink se volt akkor, nem v( U 
kire gondolni se, hát, csak nézegettük a vizet 
és gondolom,, álmodoztunk. Mert álmodozni 
Tudtunk még.

Ebből az álmodozásból arra riadtunk fel, 
hogy láttuk, alig pár lépésre tőlünk halmitö­
meget vei ki magából a Duna. Úgy tette óva­
tosan és figyelmesen, mintha ölből csúsztatná 
ki, mint egy alvó gyermeket az anya. Mintha 
mondaná: megérkeztünk s aludjál. Nekem itt 
kell hagynom téged. Valami kékes tömeg volt 
a Duna utasa, hosszanlan feküdt, ferdén part. 
iránt, keze volt, lába, törzse kint a parton, lába 
azonban bent a vízben. Egy halott volt, valami 
asszony vagy leány, kéktarka ruhában s rá­
feküdt az egyik kezére. Olyan volt, mint, egy 
jelentés.

_Halló! — kiáltottam fel megrökönyödve,
mert vlzbcfull halottat még sohase láttam, de 
Gyopár lefogott, mint aki tudja, miről ran szó.

— Pszt! — mondta. — Egy hulla. Ne
kiálts.

Iszonyú csend támadt körülöttünk, több az 
előbbinél, mélyebb, visszhangosabb és öblö­
sebb. Halotti csönd, mint mikor a természet 
maga is csodálkozik. Közel-távotban nem mu­
tatkozott emberi élet rajtunk kívül, a fűzfa- 
bokrok alját sutyorogva mosta a víz, a nap bá­
gyadván sütött, a sirályok halásztak és mi már 
igazán hárman voltunk. Gyopár én és a hulla.

— Meg kell nézni! — mondta perc múlva 
Gyopár. — Gyere, vizsgáljuk meg, mi van 
vele. Végre is emberek vagyunk s míg formá­
jút nem veszti, a halott is ember.

Hogy emberek vagyunk, ezt aznap éhkor 
éreztük őszintén legelőször. A halott szegény, 
hanyatt feküdt a nedves homokban, blúza elöl 
csaknem egészen nyitva volt, nyaka már elké- 
kiilt s vékony aranyláncon, kedves Szűz Máiia- 
érem függött rajta, mint egy mosclygámyi re­
mény az ég után. Gyopár körüljárta, aztán azt 
mondta:

— parasztleány. Biztosan az s már leg­
alább egy hete halott lehel.

Babrált, körülötte, botot tört, azzal gizsgál- 
gatta.

Szegény. Mit csináljunk vele?
Én azt gondoltam:
— Be kellene menni, jelenteni egy rend­

őrnek.
De Gyopár tiltakozott.
— Ne tegyük. Kár. Csak háborgat juh sze­

gényt s Észlelni kell a. halottat. Ott felkoncol­
nák és ez nem szép. Ha a pap eltemetné jelen­
tés nélkül, annak megmondanám.

Álltunk ott és tanakodtunk. Hiten esetünk 
sohase volt még. Végre Gyopár azt mondotta:

— Legjobb lesz, ha szépen visszahúzzuk a 
vízbe. Legyen sírja a folyó, ha már el nem 
tudjuk temetni. Ez emberségesebb.

— igazad van, — mondtam. — Eleven
emberek most már ne érjenek hozzá. A halott­
nak nyugalom kell. - »

Emlékszem, hogy egy nádiveréb ült a par­
ton a közeliinkben s nézett bennünket. Más 
nem látott az egészből semmit. Az is elrepült, 
mikor megmozdultunk, hogy fűz-vesszőket tör­
jünk a halottszállításhoz. Mert kézzel nem 
akartunk hozzányúlni, hát úgy határoztunk, 
hogy vékony fűzvesszőket hurkolunk a lábára 
s azokkal húzzuk be a vízbe. Rá is hurkoljuk 
őket, levetkőztünk, de ahogy húztuk a testet, 
ez borzasztó brutális volt, hát Gyopár leintett:

— Várj!
ö is tört egy vesszőt, áthúzta a nyaka alatt 

a testnek s így emeltük De a nyaka alól Icisík- 
Ictt a vessző, leejtettük, hát a hóna alatt, dug­
tuk át és így lábaltuk vele áhitalosan a vizet. 
Olyan volt ez, mint egy komoly temetés. Bn 
mentem elöl, Gyopár hátul. de aztán mélyült 
a víz, nekem ki kellett, állnom, mert nem tu­
dok úszni s Gyopár tempózott be a esttel a 
folyam közepe felé. Mikor bent roll a víz sod­
rában, kitért pár tempóval az úszó testnek s 
eleresztette.

— Megy! — kiáltotta, aztán nagy kanyar­
ral tempózott víz iránt part felé. így történt. 
Nemsokára ott álltunk egymás mcílclt s láttuk 
a halottat úszni a tükörsima vizen. Oly in volt, 
mint egy fejedelem. Haja a víz színén úszott 
utána, mint, egy nehéz, ezüsttel átszőj fekete 
fátyol. Sokáig néztük, aztán össze oiJ lan lőt­
tünk.

— Hallod, — mondta csöndeden Gyopár, 
— kellett volna mondani egypár imádságot

Ho ember

12
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NYOMDÁSZ BÁL
Ä KATOLIKUS KÖRBEN

érette. Hiszen katolikusok vagyunk.
Akkor mondtunk is; valami imádságot 

mormoltunk. Olyan volt az egész, mint egy gi­
gászi opera. Az égen pufók, szinte stilizált bá­
rányfelhők úsztak, irtózatos magasan szálltak, 
mint egy magasságokban lefolyt harc elbékélt 
srapnellfüstjei, az ég roppant s eslébehajló 
mélységgel kék kupola felettünk, csupa vissz­
hang és csu])a zene utáni zengés s mi egymás 
mellett ott anyaszült mezítelenül, mint két 
csontos, néma kórista, aki az egész játékból itt 
maradt átmenetnek az utolsó vád t ozáshoz, 
amelyet már készítenek elő. A főszereplő ott 
úszik a vizen.

— Furcsa, hallod, nagyon furcsa esel volt 
ez — mondotta Gyopár.

— Az, — mondtam. — Szépen eltemettünk 
egy halottat. De milyen keserű a szám'

Valóban nagyon keserű volt s hajoltam 
előre, hogy beleköpjek a vízbe, de Gyopár meg­
fogta a karomat.

— Ne köpj a vízbe, — mondta csöndesen. 
Fene tudja, nem lenne most tisztességes dolog. 
Ez a víz most . . . hát látod, olt megy a ha­
lott . ..

Igaza volt. Hogy nekem ez rém jutott 
eszembe! Gyopár el is pirult, mert, nem szo­
kott ilyen érzékeny lenni, de ösztönösebb lehe­
tett, mint én vagy többet tapasztalt talán, hogy 
így észrevette. De vége volt a temetésnek és 
kezdtünk öltözni, hogy megint megkezdjük a 
mindennapot s már megint éreztem, Hogy éhes 
vagyok, mikor arra lettem figyelmes, hogy 
Gyopár áll a nadrágjával a kezében s mereven 
bámul maga elé a földre.

— Mi az? — kérdeztem csodálkozva, — 
Mi van veled?

— Te — mondta csöndesen — meg ne ijedj, 
! de nézd, ott van a homokban az aranylánc. 
j S valóban ott feküdt az aranytánc elöltünk, 

az az aranylánc, amely az előbb még a halott 
nő nyakában lógott. Bizonyára akkor szakad­
hatott cl, mikor Gyopár vesszője kisiklott a 
nyak alól. Csak álltunk ott előtte és égi dolgok 
jártak az eszünkben. A víz csodálkozott és az 
ég elnyúlva bámult le kettőnkre.

— Ezt itt felejtette szegényke, — mor­
mogta Gyopár s ez egyszer hólyagos könnye­
ket láttam a szemében. —■ Ilyet még nem is lát­
tam sohase, hogy emberek ilyesmit megérje­
nek.

Lehajolt, felvette a láncot és nekem mondta, 
de a víz felé fordult, mintha a víznek mon­
daná:

— Ha a rendőrségre beadjuk, kinevetnek 
tele bennünket, mert nem tudják, ko:,y bon­
net való. Ki hiszi el, ha ezt elmondtuk neki.

Állt.
— Látod, egész délelőtt hiába ajánlkoztunk 

az eleveneknél, egy holtnak kellett jönni, hogy 
ne essünk el éhen, mint a kóbor állatok.

Nézte a vizet s a nézése olyan volt, mint az 
áldás, mint a köszönet és hirtelen, egy pilla­
natra, nyikhanva sírvafakadt, mint aki rájön, 
hogy nagyon megkínozták. Csak egy pilla­
natra. aztán megtörölte a szemét a, kezefejével, 
öltözött és indultunk hazafelé. Kilométereken 
keresztül nem beszéltünk, csak néztük a földet 
és menekültünk előre. A gyár előtt fúrtunk, 
mikor azt mondta Gyopár:

— Ha tanulhattam volna, orvos szerettem 
volna lenni. Képzeld cl, harmincnégy éves za­
gyok s most már a klinikám operálnám a bete­
geket. Fehér köpönyegem lenne s az ajtómon 
névtábla: dr Farkas Lajos. Most ez a nevem, 

! A betegeimtől csokrokat kapnék és divónyjtár- 
nákat. Szép, tiszta körmeim lennének, mert az 
' iterációhoz tiszta körmök kellenek . ..

Ezt mondta: közben bizonyosan erről gon­
dolkodott, Utána szorosabban egymás mellé 
léptünk és zsebünkben a halott leány nyaklán­
cával, melyből később élelmet vettünk ma­
gunknál;, olyan tiszták voltunk, hogy ez a 
tisztaság szinte rikítóit belőlünk s az emberek 
úgy néztek ránk, mintha szentséget, vinnénk.

Bedig csak életünket vittük hófehéren.
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Asszonyok dolga
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Virágok és vázák
— Csodaszép virágok! Köszönöm — mc n- 

dotla Márta, mikor barátnője névnapi jókíván­
ságok közben tarka virágcsokrot nyom alt a ke­
zébe. Márta sietve elővette a legközelebbi dísz- 
vázát és beállította, — nem, belekényszerítette 
a hatalmas csokrot.

— Nincs is víz a vázában. — jegyezte meg 
barátnője. Idegesen, kicsit türelmetlenül rán­
gatta ki Márta a virágokat, vizet öntött a vá­
zába és ismét belepréselte a vaskos virágszára­
kat a szűk vázanyílásba.

Másnap reggel a gyönyörű virágok szomo­
rúan és szemrehányóan hajtották le fejecskéi­
ket. A szűk vázába kevés víz fért, a húsos ri- 
rágszárak szomjasan felitták. A virágcsokor 
nem díszítette a. népi asztalt, hanem némán 
vádolta Mártát. A virág- és álla tszeretet a szív- 
jóság ügye. Szegény virágok megérdemelnek 
egy kis szeretek’!, ápolást, ha meg kell halnia];, 
azért, hogy a lakásban vidám színfoltok legye­
nek és a kertek illatát varázsolja elénk A vi­
rágok finom, törékeny és élő teremtményei a 
természetnek. Ha szerény kívánságait nem tel­
jesítjük. megbosszulják magukat, megfoszta­
nak minket illatuk, frisseség ük, szinpompújuk 
élvezetétől.

Rossz emlékeimben élnek a régi idői; pa­
pírvirágai. Néhány fillérért árulták a vásárban 
és éveken keresztül poros díszei voltak a lakás­
nak. Éppen olyan borzalmas a nem régóta di­
vatos borvörös, lila plüssből készü’i hernyók, 
mint virágpótlékok. A drótozott virág déd­
anyáink rossz szokása volt. Nem keresték a vi­
rágban a legszebb tulajdonságát, hogy élő le­
gyen. Vegyük magunknak a fáradságot, hogy 
életüket a szobában a lehetőség szerint meg­
hosszabbítsuk. Első kötelességünk tegyen a 
szorosan összekötözött virágszárakat megszaba­
dítani a kötelékétől. Visszatetsző látvány egy 
összekötözött virágcsokor a vázában. Egyen­
ként tegyük a virágokat a megfelelő vázába. dc 
úgy, hogy ne legyen az összeállításnak r!cjJ és 
hátulja, hanem minden oldalról egyformán jól 
mulasson.

Milyen virágot lehet vázába tenni? Kevés 
kivétellel minden virág érvényesül, ha a neki 
megfelelő vázába állítjuk. Különböző virágok 
összeállításánál vigyáznunk kell arra, hogy a 
virágok összeillők legyenek. A nem egy év­
szakban nyíló virágokat, sohasem szabad egy­
másmellé tenni. Például ibolya és rózsa nem 
illenek össze. .42 egy időben nyíló virágok ösz- 
szeválogatásánál ne keverjük a pompás, hatal­
mas példányokat, igénytelenebb testű, reih közé. 
Az értékes rózsa rosszul erezné ma a át egyedül 
a szerényebb futórózsák között, míg ezek is 
szívesebben lennének ...egymáshoz/.' 4 szín­
összeállításnál is vigyázzunk. A lila szín előny­
telen a piros mellett.

Szándékosan beszélünk végül a. vázákról. 
Sok fajtából válogathatjuk össze vázáinkat; 
üvegből, keramitból, porcellánból stb. Amit 
ma egy vázától megkövetelünk: ne legyen sa­
ját élete, ne legyen öncélja, ne legyen üres por­
fogó dísztárgya egy lakásnak, hanem elsősor­
ban és általában a virág tartója. Formája, 
színe olyan egyszerű legyen, amilyen csal. le­
het. Ki ne emlékezne kék üvegvázára, oldalára 
festett holdvilágos tájjal, vagy gyöngyszemek­
kel vastagon behintett rózsamintás vázákra?

Legszebbek az üvegvázák, amelyek nc-m 
fejezik le a virágokat, hanem látni engedik víz­
ben pihenő zöld száraik. Szépek a porcellán és 
vaskos keramit vázái;, amelyekben a mi ezer­
színű parasztvirágaink pompásan érvényesül­
nek, de egyéb anyagból készült vázák is szé­
pek, ha a virág és a váza. összhangban állnak 
Hosszuszárú virágot, magas karcsú vázába te­
gyünk, rövid szárút alacsony, szélesszájú kor 
sóba. A szépen összeválogatott virágok hatású

még mindig el tudja rontani az asztalterítő. 
Például kék virág alá ne tegyünk kék asztal- 
térit őt, a piros szín üli a naracssárgál és Így to­
vább.

Egy kis gyakorlat, hölgyeim, egy kis pró­
bálgatás és biztos kézzel választjuk ki virágja­
vukhoz legjobban illő vázát.

K. A.
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Finom, bájos fantázia-ruha, amelyet Krisztina 
Söderbaum visel egy most készülő, az Ó- Nürnberg 
életéből merített filmdarabban. Ez a kép próba 

közben készült

♦♦♦♦♦♦♦♦ *♦♦*♦♦♦*

KIS KOZMETIKA
-ií

RENDELLENES VÖRÖSSÉG
Az arcbőr rendellenes vörösségének sokféle 

oka lehn és ezért kezelése is sok-föle. Először az 
orvosnak kell megállapítania, mitől ered a baj s 
ő mondja meg, mi a teendő. Ha azonban az arc 
vörösessége nyilvánvalóan túl erős szappantól 
származik, akkor tulzsiros szappan, vagy man-_ 
dűli tej ~ -git. Néha az is használ, ha egy időre 
nemcsak minden szappant mellőzünk, hanem az 
arcmosá-hoz használt vizet is a lehető legkisebb 
mértékre csökkentjük és inkább liigitoti alkohol- 
lat tisztítjuk bőrünket. A kezek túlzott vöiöosógét 
úgy szüntehetjiik meg, ha a vérkeringést fokoz­
zuk. Ezt elérjük, ha kezünket felváltva hideg és 
forró vízben és csupán két, három pillanatig a 
hidegben. Az egész eljárás tíz percig tart, ezt 
azonban hosszabb időn át. legalább naponta egy­
szer meg kell ismételni. Igen jót tesz a bőrnek 
a kvarcfény besugárzás és diatermiakezelés.

A FELTÖRT LÁB
Ila lábunkat a rossz cipő feltörte, a kővetke­

ző kezelésre van szükségünk. Leu köpi ászából ak­
kora nyílást vágunk ki, amekkora a láb feltört 
része. A tapasszal befödjük a feltörés környékét, 
úgy hogy csak a feltört rész maradjon fedetlenül. 
\ kecelendő részre húsz százalékos szalioiltapaszt 
helyezünk és a kötést több napig rajta hagyjuk. 
A feltörést környező tapasz megóvja az egészsé­
ges bőrt a szalicil Itatásától. Ila a kötést levettük, 
meleg lábfürdő után a megkeményedett, hordárá­
ból óvatosan, semmiesetre sem éles szerszámmal, 
- távolit ha tjük. A szabaddá vált finom bőrréteget 

V ideig még naponta glicerinkenőccsel dörzsöl- 
,v be.

* Olyan egyénnek, akinek bélüriilése elégte­
len s ezért emésztése meg van zavarva és éjjel 
nem tud aludni, ajánlatos néhány napon át korán 
reggel e-gv pohár természetes „Ferenc József“ ke» 
serit vizet inni. Kérdezze meg orvosát.

Apróságok
4c

Amerikában feltalálták az ü vég-1 a kar éktü z- 
liclyet, melyre tükröt, ondoláló szerkezetet, vil­
lanyerőre járó manikürgépe-t is szereltek. A spőr­
ben! pedig azért van üvegből, hogy lehessen lát­
ni, hogyan stíl a malac. Hát ebből a találmány­
ból nem kérünk, amelyben egyszerre sütik a ma­
lacot és — a háziasszony haját.

Jövőre Budapesten rendezik meg a hölgyek 
öltözködési világversenyét. Állítólag a belső afri­
kai tányérajku nők is elmennek divatot mutatni. 
Ha az ő divatjuk győz, ismét térd fölött érő szok­
nyát fognak viselni a nők. A rúzs fogyasztás min­
denesetre emelkedni tfog és a kukorica-szár ára is 
felszökik.

A nemrégen még ijedtükben elsáppa-dt női 
körmök a kéz és láb ujja in, most ismét vérvörös 
szán-ben virítanak. Különös Ízlés!

A konyha körül
SZÉKELY KELKÁPOSZTA

Hat kelkáposztát kettévágva, sósvizben meg­
főzünk, szitára kiszedjük. Amikor kihűlt, a belső 
részt kivágjuk, hogy egy félgömb üreg legyen, mw 
lyet megtöltünk. Tűzálló tál aljára adunk vaj« 
szeleteket, egy marék kifli morzsát, elhintve 4 ka-t 
nálnyi •'tejfölt, erre adjuk soronként a megtöltött! 
kelt. ila a töltelékből marad, a kivájt kelkáposz­
tával összekeverjük és a tál végére tesszük, ha­
nem marad, akikor csak a kelkáposztát. Aztán, 
ismét adunk rá vajszelckeleket, morzsát, tejszinti 
és a sütőben pirosra sütjük. Amely edényként 
sült, abban adjuk az, asztalra. A töltelékhez há-J
romnegyed kg. sertéshúst veezünk, 
Ugyanúgy készül, mint a kala-rábé.

különbem

NYULFASTÉTOM
A páclében főtt nyúl elejéről a húst lefejtjük^- 

megőröljük, adunk bele fél kg. áztatott zsemlyét* 
5 deka vajat, 2 tojást, ezt mind mozsárba tesszük^ 
finomra megtörjük, szitán áttörjük, megsózzuk» 
adunk bele ifin ómra vágott gombát, 10 deka szaSj 
tonnát kockára vágva, úgyszintén egy sült liba­
májat kockákra vágva. Egy porcellánedényt száj; 
lon.naszeletekkel kibélelünk és a fenti massza fe-i 
lét beleadjuk, erre adunk keményre főtt tojássze-s 
leteket és befedjük a másik rész masszával, víz--’ 
ben főzzük két óráig és másnap aszpikkel feldi-i 
ez it ve adjuk asztalra.

DOBOSTORTA
Tizenkét deka vajat, 12 deka cukrot és 5 to­

jássárgáját habosra keverünk, aztán 5 tojás hab* 
ját és 10 deka morzsás lisztet teszünk bele. A toc* 
talapot megkenjük vajjal, meglisztezzük, aztán- 
késfoknyi vastag lapokat kenünk rá a tésztából 
és pirosra sütjük; 8—9 lap lesz belőle. A követ­
kező töltelékkel megtöltjük: 7 deka cukrot 2 dec£ 
vízzel nyúlósra főzünk; ha kihűlt, habverő kat­
lanba tesszük, hozzákeverünk 5 tojássárgáját, 2i 
szelet reszelt csokoládét és 3 deka vajat Ezt foly* 
ton verve, gőzben sűrít péppé tfőzzük, aztán hi* 
deg vízben langyosra kihűtjük és belekeverünk: 
még 8 deka vajat. Ila a keverék kemény, niegri 

1 töltjük vele a tortát. A torta teteje leöntéséhez ve-».
1 szünk 10 deka porcukrot, melyet lábasban tűzön 
! pirosra szétolva áztunk. Aztán ráöntjük egy télre* 
j tett., megsült tortalapra, amelyet ha kissé meg*
: hült álvagdosunk csillaga lakra, aztán re át eszi 

szűk a töltött tortára. Oldalát is töltelékkel von-, 
juk be.

SCHUTZ ANTAL

DOGMATIKA
A katolikus hitigazságok 
rendszere. Uj, bővített 
kiadás, két kötetben,
Fűzve 900 Lei és portó.
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Kölcsönös segély 
az állatvilágban

Irta : dr Raou Francé
„Ezen nem lehet változtatni, mert ilyen az 

élet! Hányszor mondjuk ezt rezignáltam szo­
morúsággal szívünkben, ha tanúja voltunk vala­
hol valami nagy kegyetlenségnek, melyet nem 
tudtunk megakadályozni. Például mikor a cica 
egyszerre megváltoztatja szép szende természetét 
s a remegő kis egér nyakába harap, feldobja sze­
gényt a levegőbe, utána ugrik s megint marcan-

nem tennök, hogy az állatnak van esze. Teszem, 
van a tengerparton sok olyan rák, mely mosza- 
tokat csipdes le az ollójával s a moszatot maga 
fölé tartva, nyugodtan sétálgat, mert elbúvik 
alatta. Aztán van olyan hal a Földközi-tenger­
ben, mely más állatokba rejtőzik el, hogy bizton­
ságban élhessen. Vagy kagylókban találja meg 
rejtekhelyét, vagy a tengeri uborka belső részé-

saság. Az Adriában ritkaságszámba megy a nagy 
medúza, de az Északi-tegerben van olyan is, 
melynek ernyője egy, sőt két méter átmérőjű. 
Pompás látvány, mikor az ilyen nagy medúza a 
tenger felszínén úszik. Olyan, mint egy nagy, 
színes lámpaernvő, melynek széléről a forgószá­
lak hosszú köre csüng alá. Ezekhez érni pádig 
kész veszedelem, mert maró méreggel vannak 
tele. Iiyképpen fogdossa a medúza a fő táplálé­
kát, az apró halat. De az ernyőn belül védett 
hely van, ott nem lehet megtámadni senkit. Épp 
azért össze is gyülekezik ott mindenféle apró ál­
lat. különösen kis rák. Oly ügyesen úsznak, hogy 
nem érnek hozzá a tapogatókhoz, melyek őket 
védik. A szép medúza-harangban akad rendsze­
rint valami maradék is a nagy védőállat ebédjé­
ből.

Ez már a kölcsönösség netovábbja, mert hasz­
nát látja a medúza is a kis rákok társaságának, 

i Mert az apró hal. a kis rákra vadászva, esztele-

|jj Gyomor» és bé?- 
■■■ betegségek eben GASTROD k a ö h a 4 ó minden <pyógy- 

sieriárban és drogériában-vneivei '«üss*- Mr w kh mü 'íssbs' bbsiw»' m »actsfidruzm ess (írutjcriapan

vac*Y postán meciiendeihetö : Császár rtyóíiysze*tmtezro, Bucutfi?-!, Caíea V c'oriei 124.

gólja. Ilyen az állat természete, kegyetlen az élet.
Örökös harc az állat élete. Minden állat va­

dászik s minden állat csak préda, ha ellenfele 
nagyobb, erősebb, ügyesebb nála. Csak kegyet­
lenséggel lehet megélni. Általános meggyőződés 
ez. Pedig, mint akárhány közhit, ez is téves.

Természetes és igaz, hogy van harc a termé­
szetben elég. Az állatok üldözik egymást, az erő­
sebb felfaja a kicsit, a nagy fenevad mindig győz 
— feltéve, hogy a megtámadott nem ügyesebb 
nála.

Ha nagyon jól ismerjük a természetet, las­
sanként meggyőződünk róla, hogy nemcsak erő 
meg kegyetlenség az úr az állatok világában, ha­
nem van abban sok ügyesség is, eszesség, sőt köl­
csönös segély, olyasvalami, mintha jó szíve volna 
az állatnak is.

Szabad megemlítenem itt néhány példát? 
Gyerünk ki az adriai tengerpartra, a sziklák 
közé, oda, hol a nyáron megfigyeltük, hogyan ül­
dözik egymást a tengeri rákok, hogyan falja fel 
a tengeri csillag a csigákat, hogyan viaskodik és 
kegyetlenkedik ott az állat.

Megvallva az igazat, mindezt ugyan nem lát­
tuk, mert csak nagy türelemmel, sok órai meg­
figyeléssel lehet belepillantani az állatok életébe: 
de néha-néha mégis láttunk egymással csatázó 
rákokat, mert rák ezerszámra hemzseg az Adria 
sziklás partjain. Mindig handabandáznak. min­
dig hajszolják egymást, mert a tenger élőire is 
áll a mondás, hogy sok az eszkimó, kevés a fóka. 
De milyen csodálatos módon vívják ezt az élet­
halál harcukat! Megfigyelték, hogy a rákok közt 
van olyan is, mely lerángatja a lábát, ha nálánál 
erősebb ellenfele beléharap. Mit bánja, ha tíz 
lába helyett csak nyolc vagy hat marad meg? 
Azokon el tud menekülni, aztán ki tudja várni 
valamely védett rejtekhelyen, míg kinő az új 
lába.

öncsonkítással védekezik a rák. Megteszi 
minden alkalommal. Van a lábában egy izom, 
mely csak azt a célt szolgálja, hogy leszakíthassa 
vele az ízületet. Igv cselekszik a tengeri csillag 
is. Ha egy nagy hal elkapja a karját, otthagyja 
neki. Van tengeri sün, melynek egész testét mér­
ges folyadékkal megtelt hosszú tüskék veszik kö­
rül. Úgy lövi azokból a mérget az ellenfelére, 
mintha megannyi nyíllal védekeznék. De a véde­
kezésnek ehhez a módjához csak végső esetben 
folyamodik, mert túlsókba kerül neki. Olcsóbb, 
tehát gyakoribb az a módszer, hogy félrevezeti az 
ellenséget. Sok olyan bogár van. amely, ha meg 
érintik, behúzza a fejét, lábát, tetszhalottnak te­
teti magát, vagy hirtelen leesik az ágról, mintha 
guta ütötte volna meg. Még gyakoribb mód a 
színek majmolása. A szöcskét a zöld fűben épp­
oly kevéssé lehet észrevenni, mint a pacsirtát a 
poros vetéstáblán. Az erdei szalonkának tökéle 
tesen olyan színe van, mint az erdő talajának, 
mikor száraz avar borítja. Van szándékos szül­
és alakmajmolás is. Sok hernyó úgy ül az ágon, 
mintha ágacska volna; a béka levélen zöld és 
barna, mikor a földön ül. A ..vándorlevél“ alakja 
olyan, mint a levélé, a botsáska meglepő módon 
hasonlít a száraz faághoz. Ezer példát is tudnék 
még elmondani és valamennyi csak azt bizonyí­
taná, hogy az állatok világában is van érvénye 
a mondásnak, hogy: többet, ésszel, mint erővel.

Van aztán az állatoknak olyan cselfogása is. 
melyre nem lehetne magyarázatot találni, ha fel

ben. Mikor pedig vadászni van kedve, kibújik 
nem éppen étvágygerjesztő odújából, de mikor el­
fáradt és pihenni akar. megint visszatér bele.

Sok olyan állat van, mely más állat segítsé­
gére szorul. Vendégségbe megy, lakást bérel, 
vagy maradékot koldul. Van olyan is, mely csak 
éppen csatlakozni akar a másik állathoz, hogy 
gyorsabban lehesse meg útját. Nagyon sokáig 
mesebeszédnek, matrózok lódításának hitték, 
hogy van olyan hal, mely odatapad a hajó olda­
lához. hogy kényelmesebben járhassa be a ten­
gert, de a tudomány megerősítette, hogy való 
igaz, amit a matrózok erről a halról beszélnek. 
Azt mondhatná erre valaki, hogy szép, szép, de 
hogyan utazott a „tapadóhal“, amikor még nem 
járt hajó a tengeren? Kész erre is a felelet. Tek- 
nősbékára, sőt cápára is tapad, márpedig a cápa 
a tenger rekordúszója s napokig tudja követni 
még a nagy gőzöst is. Igazi hogy ő is csak kol­
dul, les a hulladékra, melyet a tengerbe szórnak. 
Többet hoz az neki a konyhára, mint a vadászat. 
A cápával együtt úszik a pilóta hal és arra les, 
hogy mi marad meg a számára a cápák ebédjé­
ből. Megél ő abból is.

De van még ennél is csodálatosabb aszlaltár-

nül nekirohan a tapogató rácsozatnak és prédául 
esik.

Százszámra tudnám egymásra halmozni a 
példát. Milyen érdekes, teszem, a temeterák, 
mely üres csigaházba veszi be magát, de ily- 
képen szerzett hajlékára tengeri rózsát telepít, 
melynek szintén van csalánszerve s így majd­
nem mindig eredményesen vadászik. A pecse­
nyéből jut a ráknak is, melyet a sok csalánszerv, 
ráadásul még meg is véd. Viszont ő is hasznos 
szolgálatot tesz a tengeri rózsának, mert időről- 
időre elviszi magával más helyre, új vadászterü­
letre. Megfigyelték azt is, hogy a rák, ha neki is 
jutott zsákmány, időről-időre juttatott belőle a 
vendégének.

Mivel is kezdtük? Hogy harc meg kegyetlen­
ség uralkodik az állatok életében. Felsoroltam 
egy csomó példát, mely azt bizonyítja, hogy nem 
mindig van úgy, de akár egy jókora könyvre 
valót is írhattam volna róluk. Van a természet­
ben nyers erő, karhatalom, harc, de van ezen­
kívül ész, cselfogás, kölcsönösség, összetartás, ér­
dekszőtte barátság s talán van altruizmus is. 
Benne van az élet fogalmában minden, amit csak 
elgondolni lehet. Mert hát — ilyen az élet...
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MiéstMás

szavanként 3 lei szavanként 2 lei

Kiadó
i szobás, konyháé szá­
raz lakas, villar.yvüá 
4itással november 1-re 
Nagyvárad. Sir. Axente 
sever 13. szám.

Bejáróné
délutánra -felvétetik. — 
Nagyvárad. Str. Pas­
teur 13 szám.

Kiadó
ídvari lakas. 2 szoba, 
■tőszóba. konvha. ka­
mara, november 1 -tői 
Nagyvárad. Str. Bratia- 
íii fii. szám.

Kiadó
izonnal eszv különbejn- 
atu udvari bútorozott 

■>zoba. fürdőszobával, 
••agyvárad. Str. Ave- 
escu 37 szám.

Német
házikisasszonyt keresik 
délutánra. Nagyvárad, 
Str Ciorogariu 23 ísz. 
Kasza.

Keresek
tanítónőt vidéki csa­
ládhoz, Nagy varad, Str. 
Ciorogariu 23. sz. ísz. 
Kasza.

Erkélyes
(bútorozott szoba kiadó 
Nagyvárad. Bú;. KogNe 
Terdinand fii). J. 5.

T.-j7
szorgalmas bejárón* 
felvétetik Nagyvárad. 
Take Jonescu u. 2t.

Míésí fcms
szavanként > 1 ei

Kiadó

Német kisasszony
gyermekek mellé ajánl­
kozik. Nagyvárad, Str. 
Moldova 3N szám.

Kisebb
Zefir kályhát megvétel­
re keresek. Nagyvárad, 
St.r. A. Treb. Laurian 
18 szám.

Egy
fűszerüzlet berendezés 
eladó. Nagyvárad. Str. 
Nicolae Zsiga 50. ez.

Herbst
óra-, ékszeráruház, Re­
gele Ferdinand 3. szám, 
Nagyvárad. Doxa, Ome­
ga óra 800—1000 lei és 
feljebb. SchaNhauseni 
óra 3000 lei. Arany 
karikagyűrűk 11 kard­
os aranyból. — Veszek 

arany, ezüst, briliáns 
ékszereket, arany óra­
kat.

Tálikabát
jó állapotban 13—16
éves fiúnak eladó. — 
Nagyvárad, Str. Cior- 

dasiu No. 8. II. kapu.
Eladó házak:

01 őszi központban. 4

légy utca; szóha azun-
naL Cim: N :tgy vára 1.
Str. Andre: M uresan 3

2 szobás
komfortos lakas no­
vember 1-re kiadó. — 
Nagy varad, Str Ing lis­
ta No. 26.

szavanként 3 lei

Használt
jó karban lévő írógépet 
megvételre keresek. — 
Cim a kiadóba.

szobái modern magán- 
ház, kerttel 520.000. Má­
sik bérház piacnai, uj 
5 lakással 530.000. Min­
den igénynek meg1 felelő 
házak, szőlők, házhe­
lyek eladásra bejelent­
ve. Horváth ingatlan­
iroda. BNege Fern id and 
körút Ifi. szám.

Eladó
í szobás villa, Nagyvá­
rad, Str. Sinaia 4. szám 
Ivováts.

Télikabát
nagyobb fiú részére el­
adó. Nagyvárad, Paa- 
teur-utca 73. szám.

Veszek
mindenféle papirt és 
könyveket, ruhaneműt 
es ócskaholmit. Hívás­
ra házhoz megyek. — 
Klein Dezső, Nagyvá­
rad. Str. Budai Delea- 
nu 2. szám.

Oktatás
szavanként 2 lei

Tanárnő
nyelvlecke órát ad ro 
román g francia nyelv­
ből. Nagyvárad, Strada 
Dclavrancea 12. szám.

tiámssáa
szavamként. 5 lei.

Urilány,
némi vagyonnal, kor­
rekt fiatalemberhez 
férjhez menne. Levele­
ket „Megértő“ jeligére 
a kiadóba.

iUuMueféU
szavanként 3 lei

Jól
bevezetett iparüzem 500 
ezer lei tőkehozzájáru­
lással terjeszkedésre 
társat keres. Érdeklő­
dők levélheti ajánlatát 
„Jó vállalat“ jeligén a 
Kiadóhivatal továbbiba
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LEGÚJABB
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Ribbentrop szombaton tajabb 
megbeszéléseket folytatott 
Cíanoval és Mussolinidéi

A magyar-cseh határkérdés elktézése a megbeszélések központ­
jában. — Az olasz és német kormány jegyzékei Prágához. — Nép­
szavazás nemcsak a vegyes területeken, hanem az egész ruszin

földön
Rómából jelentik: Ritobentrap szombat délben 

újabb megbeszélést folytatott Cianoval. Este is­
mét megjelent Mussolininál. Beavatott körök nagy 
jelentőséget tulajdonítanak a szombat esti tár­
gyalásnak, amelyen döntés történik a magyar— 
cseh határ rendezéséről is. A kiadandó hivatalos 
közleményt feszült érdeklődéssel várják. Elterjedt 
hírek szerint Ribbentrop szombat este visszauta­
zik Németországba.

Párizsból jelentik: Párizsban úgy tudják, 
hogy az olasz és német kormány szombaton két 
jegyzéket intézett Prágához. A jegyzékben felhív­
ták a Sirovy-kormányt, foglaljon állást, illetőleg 
közölje, milyen akadályokat lát a közös magyar- 
lengyel határ tekintetében. Rómából olyan értesü­
lések érkeztek, hogy Ribbentrop és Ciano már 
megállapodtak a Ruszinszkóban tartandó népsza­
vazás tekintetében, mert az érdekelt felek számá­
ra ez a legel fogadba tóbb megoldás. Az „Enoque“ 
szerint Rómában megegyezés jött létra a két 
nagyhatalom között a magyar kérdésben. Úgy 
tudják, hogy még szombaton közös német-olasz 
nyilatkozatot adnak ki és ebben leszögezik a két 
külügyminiszter tárgyalásainak eredményét. A 
„Jour szerint Rómában megerősítik, hogy a ma- 
gyar-cseh kérdés elintézése állt a német-olasz 
megbeszélések középpontjában. A megbeszélések 
során Villányi magyar követet Ciano két­
ezer is fogadta. Értesülések vannak arról, hogy 
Berlin és Róma megegyezett abban, hogy ne csak 
a vegyes lakosságú területen legyen népszavazás, 
hanem az egész ruszin földön és ennek elfogadá­
sát jegyzékben ajánlották Prágának. A „Jour“ 
szerint Így a lengyel-magyar közös határ ügye 
mindenféle ellentét kiküszöbölésével elintézhető 
volna.
FRANCIAORSZÁG IS HAJLANDÓ RÉSZTVENNI
A döntőbíróságban — párizsi templomi

ÜNNEP CSEHSZLOVÁKIÁÉRT
Párizsból jelentik: A külügyminisztériumhoz 

közelálló körök úgy tudják, hogy Franciaország 
is kész volna a müncheni határozat értelmében 
részt venni a magyar-caeh kérdés ügyével össze­
ülő döntőbíróságban, ha a felek is ezt kívánják. 
Ez azonban kétségen kívül csak a magyarlakta 
területek kérdésének rendezésére vonatkozik, 
mert a ruszin kérdésben a francia kormány meg 
akarja őrizni teljes semlegességét, mert sem Ro­

mániával, sem a Lengyelországga 1 való kapcsola­
tokat nem akarja emiatt érinteni.

Pénteken a francia római katolikus egyház a 
Sacre Coeur-templomban hivatalosan megünne­
pelte a csehszlovák állam fennállásának husza-

Féiiz nélkih &
vásárol Si a t

IliS GIERUNG
őrás és ékszerésznél

toyvarad, Sir. MicoSae Sorga 6.
Őrét, ékszert és dísztárgyakat

csere utján. — Beveszek: órát, ékszert, 
dísztárgyakat stb.

Óra, ékszer szakszerű javítását vállalom

dik évfordulóját. A templomi ünnepségen jelen 
volt Osutski cseh követ és megjelent Ver­
di er bíboros is. Mise után a bíboros rövid beszé­
det mondott, dicsőítette a cselt köztársaságot és 
sajnálkozásának adott kifejezést, hogy Francia- 
ország nem tudott a csehek segítségére sietni. — 
Nagy feltűnést keltett, hogy ezen az ünépségen a 
francia koromány nem képviseltette magát.

bécs a döntőbíróság székhelye
Pozsonyból jelentik: Egyik pozsonyi lap érte­

sülése szerint Hitler kancellár az olasz-német 
döntőbíróság tárgyalásainak színhelyéül Bécset 
ajánlja és ezért addig nem is távozik Bécs kör­
nyékéről, amig a ceeh-magyar határkérdés rende­
zést nem nyer.

A legutóbbi cseh jegyzékre a magyar kormány 
elkészítette a választ, de függőben tartja elküldését
A magyar csapatok valószínűleg 48 órán belül megkezdik a bevonulást

a nem vitás területekre
Budapestről jelentik: Az „Uj Nemzedék“ Írja: 

Politikai körök véleménye szerint a Felvidék kér­
dése ma már döntő sádiumba jutott. A magyar­
oséi! katonai vegyes bizottság tárgyalásain az át­
adandó területek megszállásának módozatait és 
időpontjait készítik elő. Most már bizonyosnak 
látszik, hogy a magyar és cseh kormányok között 
több jegyzékváltásra nem kerül sor. Pillanatnyi­
lag ugyan még nem lehet tudni, hogy a magyar 
kormány küld-e záró jegyzéket Prágába, vagy az 
utolsó cseh jegyzékkel lezártnak tekinti a diplo­
máciai vitát. Az „Uj Nemzedék“ úgy értesült, 
hogy a hatodik cseh jegyzékre a magyar válasz

elkészült és amennyiben még bizonyos körülmé­
nyek szükségessé teszik, úgy még a szombati nap 
folyamán eljuttatják a prágai kormányhoz. A 
Reuter-ügynökség értesülése szerint a magyar 
csapatok valószínűleg 48 órán belül megkezdik a 
bevonulást a Csehszlovákia által Magyarország­
nak visszaadandó területre.

Az „Uj Nemzedék“-kel szemben „Az Est“ azt 
az értesülést közli, hogy a magyar viszonválasz 
már Prágában van, de azt a választ a magyar kö­
vet csak az esetben adja át a nap folyamán, ha. 
a helyzet ezt. szükségessé teszi.

A prágai kormány cáfolja Brődy volt ruszin 
miniszterelnök letartóztatását

Prágából jelentik: A belügymini.-.zv rí um cá­
folja azt a külföldön elterjedt hirt, hogy Brór’y 
volt ruszin miniszterelnököt letartóztatták volna. 
Ennek ellenére a külföldi sajtóban változatlanul 
tartja magát a hír, hogy Rródy letartóztatásban 
van.

Pozsonyból jelentik: A „Szolvák“ című lan 
pénteki száma feltűnni keltő komemntárt fűz ,

Rródy lemondásához és a Volosin kinevezéséhez. 
A lap azt írja, hogy Rródy megbízást, kapott a 
ruszin kormánytól, hogy Magyarországgal Buda­
pesten tárgyaljon. Hogy mit végzett arról - cm mit 
sem lehet tudni. Egy azonban bizonyos: hogy, 
amikor a ruszin miniszterek Prágában a 1 öz 
ponti kormány védőszárnyai alatt összeültek, 
megtörtént a kormányválság. Volosin a leg­

utóbbi választásokon csak igen mérsékelt sikert 
aratott. Nincs kizárva, hogy Bródy alatt azzal 
vágták el a fát, hogy magyarbarát orientációt 
követ. Egyelőre nem lehet megmondani, hogy 
1 i ágit \ al asz t ás a X olosin személyében szerencsés 
volt-e?

- -------------------------------- i-

Mégyhafalmi egyezmény 
AnqgSia, Franciaország, 
SíáSiss, Németország közt

vagy

gapán-olasz-német
titkos-szövetség

Londonból jelentik: A Daily Mail római 
értesülése szerint Mussolini ,a négyhatalom kö­
zötti tanácskozási egyezmény tervét közölte 
fíibbenlroppal. Az egyezmény, amelyet jelen­
legi állapotában még nem foglaltak okiratba, 
a müncheni alapegyezmény elveit Angliára, 
Németországra, Franciaországra és Olaszország­
ra kiterjesztő nyilatkozat lenne, a négy hatalom 
közötti levélváltás alakjában, a Chamberlain- 
Hitler nyilatkozat mintájára. Londoni és pá­
rizsi értesülések arra mutatnak, hogy Musso- 
l'ni javaslata sikerének kilátásai kedvezőek. Ez 
a magyarázata annak, hogy Mussolini a pén­
teki évforduló alkalmából mondott beszédében 
hangoztatta, hogy a láthatár kezd fel derülni.

Arra az esetre, ha a négyhatalmi egyez­
ményhez fűzött remények meghiúsulnak, Mus­
solini az olasz»émet-japán szövetséget akarja 
titkos szövetséggé fejleszteni, minden eshető­
ségre felkészülve.

A lengyel zsidókat 
tömegesen hazaküldötft ék 

Németországból
Szombat hajnalban nyolcezret lettek 

át a határon
Berlinből jelentik: Pénteken az egész né­

met birodalom területén ezrével fogták össze 
és tartóztatták le a lengyel állampolgárságú 
zsidókat és kiilönvonaton, autóbuszokon elin­
dították őket a lengyel határ felé. Erre az intéz­
kedésre az adott okot, hogy szombaton ezek a 
lengyel állampolgárok minden valószínűség 
szerint állampolgárságnélküliekké válnak és 
így Németország terhére maradnának. Ha el­
lenben még a nap folyamán át- lehet tenni 
őket Lengyelországba, akkor még a lengyel 
hatóságok kötelesek őket befogadni.

A lengyel kormány ugyanis még az ősz 
elején külképviseletei útján felhívta azoknak 
a figyelmét, akik már húsz év óta lengyel út­
levél birtokában külföldön élnek, de egyéb­
ként. minden kapcsolatot megszakítottak hazá­
jukkal, hogy jelentkezzenek a legközelebbi 
lengyel külképviseletnél. Akik jelentkeztek, 
azoknak az útlevelébe külön bélyegzőt ütöt­
tek és ezáltal útlevelük további érvényességet 
kapott, illetve az illetők megtarthatják lengyel 
állampolgársáugkat. Mindazok pedig, akik ok­
tóber 29-ig nem jelentkeztek, elvesztik lengyel 
állampolgárságukat. A német hatóságok meg­
állapítása szerint egyedül Becsben húszezer, 
legnagyobbrészt lengyel állampolgárságú zsidó 
tartózkodik, az egész birodalom területén azon­
ban számuk 150 ezerre tehető. Ennek a 150 
ezer zsidónak az elszállítása kezdődött meg 
pénteken hajnaliban és folyt megszakítás nél­
kül szombat reggelig.

Berlinből jelentik: Berlini forrásból újab­
ban azt. a hírt közlik. hogy Németország terü­
letén becslés szerint 150 ezer lengyel állampol­
gár tartózkodik. Ez a forrás egy szóval sem 
említi, hogy ezek zsidók volnának, de megerő­
síti. hogy a pénteki napon néhány ezer állam­
polgárt. akiket a német, hatóságok nemkívána­
tos elemeknek tartottak, a lengyel határra szál­
lította. Egy további híradás szerint szombat 
hajnalban nyolcezer zsidóvallásu lengyel állam­
polgárt, tettek át a határon.
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